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Portale. 



De Oplysninger om Hardangermaalene, som jeghar ind- 
samlet, tillader jeg mig herved „8an8 phrase" at forelsegge 
Almenheden. Omkostningerne ved de i den Anledning for- 
n0dne Reiser samt ved Bogens Trykning er bleven lettet 
mig derved, at Storthinget med ssedvanlig Liberalitet be- 
vilgede mig paa Ans0gning 400 Kr., hvorfor jeg herved frem- 
bringer min st0rste Tak. 

Jeg har saaledes nu samlet og udgivet Oplysninger om 
Bygdemaalene i Shi., Hardanger og Voss. At disse Maal 
ikke forhen har vseret Gjenstand for n^iagtig og detailleret 
UnderB0gel8e, er ikke at undres over; de Meend, som har 
drevet saadanne Unders0gelser, har vaeret altfor faa til at 
kanne overkomme Alt, selv om man iblandt dem teeller 
Mesnd med Ivar Aasens storslagne Talent og Arbeidskraft. 
Yore flesteVidenskabsmsend har nnsegtelig ydet vore bedste 
Bygdemaal altfor liden Opmeerksomhed, — til liden Baade 
for den rette Forstaaelse af- vort Oldsprog. Dette kan nu 
forresten ikke vsekke saa stor Forundring, naar man ved, at 
der udvikles den 8t0rste Ladrdom i at bringe Oldsproget til- 
bage til urgermanisk, hvorimod man paa de fleste Hold 
mangier Ejendskab til Nyislandsk, — dette mserkelige Sprog, 
som bar bevaret en saa uafbrudt Eontinuitet med Oldspro- 
get, — at man n0ie gransker Havamaal og y0luspaa, men 



ikke engang har h0rt Navnet paa Eggert Olafson, Jonas 
Hallgrimson, Steingr. Thorsteinson og alle de andre yp- 
perlige nyislandske Digtere og Forfattere, — at endelig 
Oldsproget unaegtelig meget hyppig doceres i dette Land 
med en Udtale, saa Harald Haardraade og Thormod Torfason 
maa vende sig i sine Grave. Nei, — da har Svenskemo vist 
sine bedste Dialekter en ganske anden Opmttrksomhed, og 
jeg benytter her Anledningen til paa egne ringe Vegne at 
bringe de svenske Forskere en U9kr0mtet Tak forat de, f. Eks. 
Dr. Noreen i sine Afhandl. om Dalmaalet o. fl., har bragt 
mig fuld Klarhed om Fsenomener i mit eget Maal, bom jeg, 
da jeg skrev ^Oplysn. Shi ", blot havde saaatsige en instinkt- 
maessig rigtig Opfatning ai, f. Eks. Explosivens Bevarelse 
foran kj og j i Ord som: Halge, tenlg'a, Angje. 

Hvad jeg ovenfor har tilladt mig at bemserke, staar yist- 
nok ogsaa i paaviseligt Kausalforhold til det Fakturo, at 
^Landsmaalet^ unsBgtelig af mange af dets Dyrkere haand- 
teres med en Ubel^jselpelighed, — indviklede som de er i 
det almindelige Skriftsprogs Aand, Tankegang og Periode- 
bygning, — som maa give dets Modstandere farlige Vaaben 
ihsende. Jeg tror, at det i saa Henseende vilde vsere til 
uberegnelig Nytte at anssette en Islsending som Docent i sit 
Modersmaal ved vort Universitet. Naar man her var heldig 
i sit Valg (Og der er mange dygtige unge Islaendinger at 
vselge imellem), vilde en saadan Mand med det for bans Folk 
eiendommelige Sprogtalent ud^ntvivl snart ssette sig ind i, 
ja blive Herre over, vore vigtigste Folkedialekter, baade de 
0stIandske og vestlandske; han vilde, derom er jeg over- 
bevist, kunne 0ve en Indflydelse paa vor Sprogrensning, som 
vanskelig kan overvurderes. Thi man Isegge Mserke til, at 
Island har ndviklet sit Sprog og sin Literatur udelukkende 
paa hjemlig Grand, uden saagodtsom at laane Noget af 



Fremmede. Og Oprettelsen af en saadan Docentpost vilde 
— synes mig — desuden blot vcere vor Pligt og Skyldighed 
ligeoverfor vort Fraendefolk, som med en saadan Troskab 
og Intelligens har vaaget over og udviklet den fra Fasdrene 
arvede segte nordiske Aand baade i Sprog og Literatur. 
Men for dem, som hverken kjender nyisl. Sprog eller Lite- 
ratur, men anser begge Dele blot for en aandl08 og d0d 
Dr0ytyggen af det Gamle, som et Petrefakt (eller hvad ved 
jeg), er naturligvis dette en uforstaaelig Tale. 

Ogsaa disse Oplysninger er afifattede saa kortfattet som 
muligt; jeg henviser stadig til mine ^Oplysninger om Bygde- 
maalene i S0ndhordland" (^Oplysn. Shi."), og „om Vosse- 
maalet** („Oplysn. Voss"). Endel Sprogpr0ver er tilf0iede, 
deriblandt paa Vossemaalet, som manglede i vedk. Bog. Jeg 
har anyendt de samme Stykker, som i Oplysn. Shi., dette 
antog jeg bedst for Smligningens Skyld. 

Endelig tilf0ies i et Anhang endel Oplysn. om F8dr0i8ken, 
som jeg har troet kunde interessere Mange. De er hoved- 
sagelig tagne af en Afhandling af Provst Hammershaimb i 
Annaler for nord. Oldkynd. for 1851 (saavidt jeg mindes). 
Under et Ophold paa Fser0erne i 1882 unders0gte jeg selv 
Maalet, og fik de Yedf0iede Sprogpr0ver istand ved Hjselp 
af Hr. Skolelserer Jon Poulsen paa Strendur, 0ster0, hvem 
jeg herved griber Anledningen til at sende min venligste 
Hilsen, ligesom til de andre „F6ringer", som ved sin gjest- 
irie Venlighed gjorde mig Opholdpt paa de gr0nne 0er saa 
behageligt. Yistnok er ikke saa lidet trykt paa Fsero-Maalet, 
men Ortografien er saa kunstig, tillempet efter Islandsk, at 
det for den Uindviede er umuligt at skj0nne Ordenes rette 
Udtale. 

Til syvende og sidst har jeg efter tarvelig Leilighed an- 
stillet en Smligning mellem Lydforholdene i alle de behand- 
lede Maal og Nyislandsk. 



Aarsagen til, at jeg ikke bar benyttet den i ^Norvegia" 
anvendte Lydskrift, er den saiume som i Oplysn. Yoss an- 
f0rt, — Vanskeligbederne og Omkostningeme. Og selv om 
jeg havde anvendt den, vilde dog „R08ten have vaeret Ja- 
kobs**; jeg var saa bare forbleven Dilettant quand in^me. 
nQuasi-vetenskapens^ Skrsemmebillede stod truende for mil 
indre Syn. 

Lervik paa Stord 1 August 1885. 

Udgiveren. 
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Porkortninger. 



Aa. Aasens norske Ordbog. 

Efj, Eidfjords Sogn af Ulvik Prestegjseld. 

Gr. Grravens Do, af Do. 

Jd. Jondals Sogn af Strandebarms Pgjseld. 

Kv, Kvam, eller Vik0r Pgjeeld. 

0. Odde Sogn af Ullensvang Pgjeeld. 

XJll. Ullensvang og Kinservigs Sogne af Ullensvang Pgjeeld. 

XHv. Ulvik Sogn af Ulvik Pgjeeld. 



Indledning. 



Hardanger har fra gl. Tid af i administrativ 
Henseende bestaaet af Ulvik, Ullensvang og Vikor 
(Kvam) Prestegjselde, samt Jondals Herred og Sogn 
af Strandebarm Prestegjseld. Ogsaa i sproglig Hen- 
seende danner dctte Distrikt en selvstsendig og fra 
Nabodistrikterne vel adskilt Gruppe .*) Vistnok staar 
naynlig Maalet i Gravens Sogn tl. nser Vossemaalet^ 
ligesom den hele Gruppe er nsermere beslsegtet med 
dette, end med Shls.-Maalene ; men det vil dog sees, 
at der er tilstrsekkelig Forskjel til at begrunde en 
AdskiUelse; i Lydforholdene er Vossemaalet mere 
moderniseret; men m. H. til B0iningsformer er For- 
holdet omvendt. Fra Shi. er Giuppen skarpt adskilt* 
Jondal (isfier dets ytre Del) staar vel i enkelte Hen- 
seender nsermere Shi., men der er dog en skarp 
Sproggrsense imellem Jondal og Strandebarm (cfr. 
Oplysn. Shi. Pag. 98). Der er st0rre Forskjel imel- 
lem disse Bygder, end f. Eks. imellem Strand, og 
Stord. AUerede den forskj. Udtale af ngj danner et 
tydeligt Skjelnemserke; ligesom Explosivens Beva- 



*) Roldal, 8om har h0rt til Hard, i juridisk, men til R^- 
fylke i geistlig Henseende, h0rer ikke til den hardangerske 
Dialektgruppe. 
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relse foran kj danner for Hardangermaalenes Vedk. 
(med Undt. af Graven) en tydelig Graense imod Voss. 
Selv Tonefaldet henviser Strand, til Shi., uden at jeg 
dog kan gaa nsermere ind herpaa; jeg kan blot idet- 
hele betegne Tonefaldet i Hard., Voss og Nordhordl. 
(og Bergens By med) som mere „springende" (eller 
„svingende"), end i Shi., hvor det er jsBvnere, og 
ialtfald i nordl. Afd., f. Eks. paa Stord, maa siges 
at udvise „en vis aedel Moderation i Lydform og 
Tonefald" (Norvegia, Side 32, om Thelemarkisk ; jeg 
busker, at da jeg som Student kom til Vestfjorddalen 
i Thel., blev jeg slaaet af en vis Ligbed i Tonefal- 
det med min Hjembygds Maal). I sydl. Afd. af Sbl. 
staar igjen Tonefaldet paa Overgang til Stavangersk, 
dog uden H0itone. Navnet „Valestrand" f. Eks. ud- 
tales i denne Bygd oratrent saaledes, at ^Va" bar 
Nodeme a -f- g, de to sidste Stavelser bar h; 
paa Stord bar derimod „Va" a -f- b, „le" bar b og 
„ strand" bar g. 

Den bardangerske Dialekt er altsaa noget forskj. 
i de forskj. Bygder, men Forskjellen er dog i det 
Hele mindre, end i Sbl. Ligesom i Sbl. findes For- 
skjellen isser i Substantivemes B0iningsformen Gra- 
ven, Kvam og Jondal bar Flertal uden r, — de an- 
dre Bygder med r; af disse sidste bar igjen Ulvik 
og Odde blot ar og ir, — Eidfjord og UlL ar, ir og 
ur. I Flertallets bst. Form er Forskjellen mindre, — 
anne, ene, ena, una (i Graven falder, ligesom paa 
Voss, Bindevokalen bort, — Kvistna, Visna). M. H. 
til Lydforboldene er der isser Forskjel i Diftongeme ; 
Jondal bar ikke ao, ligesom lukket 6 her vistnok 
aldrig er Diftong; UU. bar nogle egne Halvdiftonger. 
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Fremdeles er der Forskjel i do aabne u-Lyd; 
„Vosse-u" findes rigtignok overalt, men for0vrigt er 
der Forskjel. Ogsaa m. H. til ^Halvlydsendelsen** 
er der Forskjel; Halvlyden i Adj mangier i Jondal; 
i Kvam er Halvlyden tonl08 e (= Shi), i Gr., Ulv» 
eg O. e, — i EQ. og UU. Vosse-u. I Kvam (og til- 
dels Jd.) udtales nn som dn (= Shi. nordl. Afd.) 



M 



Forste Afdeling. 



Lydlaere. 

Hardangermaalene bar felgende Vokaler: a, kj 
», e, e, i, 1, 0, 6, u, u, u, li, y, f, o, 0. Af disse 
optrseder blot 8om lang, u og u blot som korte; 
de andre baade som lange og korte (e og u tillige 
som reducerede eller ubetonede). A forekommer 
blot i Jd,; w betegner den i Oplysn. Voss § 16 om- 
talte egne Lyd, som jeg vil benaevne Vosse-u; u er 
aim. europ. u ; u staar nsBrmere aim. nordisk lukket 6. 

F0lgeiide Diftonger: ao, eu, ei, ai, oy, oy, ou, 
ei, eti, ef. De tre sidste findes blot i UU. ; e er her 
blot et wForslag" af ubetonet e. Dift. ou er den is- 
landske Diftong 6; Betegnelsen er mindre korrekt, 
da det egentlig er aabent -|- aim* nordisk lukket 
6 (cfr. § 15 & 16). Diftongerne ai og oy trseder 1 
de fleste Bygder istf. ei og oy. 

F0lgende Eonsonanter: A. Labialer: 1) Bilabia- 
ler: p, b, m; 2) Dentilabialer: f, v. B. Tungespids- 
1yd: 1) Dentaler: t, d, s, 1, n; 2) Supradentaler: r. 
C. Palataler: 1) Prsepalataler: (*t, (M, (%; 2) Medio- 
palataler: kj, j. D. Gutturaler: k, g, ng. E. Uvu- 
IsBre: r. Endelig F. den laiyngale Spirant h. 
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Af Prsepalatalerne forekommer (^t blot foran 
Spiranten kj; (*d og (*n blot foran Spiranten j. De 
ville blive omtalte under k, g, og n. Iblandt Medio- 
palatalenae bar jeg ikke nsevnt k og g; disse Explo- 
siver forekommer formentlig blot i: Kille, Kiss, Giss 
(Lokkenavn paa Gjed, Eat, Oris), og kunne saaledes 
forbigaaes. 

Under den naermere Gjennemgaaen bar jeg fulgt 
den samme Orden som i mine tidligere Afhandlin- 
ger, og givet Paragraferne de samme Numere. Hertil 
bar jeg omtrent vseret nedsaget forat lette Smligningen 
imellem disse user beslsegtede Maal og forat undgaa 
Gjentagelser. Overmaade meget af hvad der er anf0rt 
i Lydlseren i Oplysn. Sbl. bar nemlig forsaavidt almen 
Gyldigbed. Den Mangel paa „ precision vid regler- 
nas affattning", som vistnok findes, faar boldes mig 
tilgode. Jeg tror i mine Oplysn. Voss at bave ret- 
tet, bvad der var vildledende og aabenbart urigtigt. 
Forresten er det indlysende, at en saadan Praecision 
er mere vanskelig at gjennemf0re ved Bebandling 
under Eet af en st0rre Dialektgruppe, som den 
sblske. Det vilde ogsaa nu faldt mig lettere, om 
jeg blot bavde taget en enkelt Dialekt, f. Eks. Dl- 
lensvangs, under Bebandling. Men, — da jeg under 
ingen Omstsend. kan asspirere til at faa Materialet 
tilstrsekkelig videnskabelig bearbeidet, vil jeg over- 
lade dette til Fonetikerne af Fag. Jeg bar ialtfald 
bestrfiebt mig forat vsere exakt og paalidelig i mine 
Observationer og Opgaver. Slurvetbed („slarf") er 
en Egenskab, som jeg i min Stilling som Lsege bar 
maattet vsenne mig af med. Men jeg optrseder jo 
blot som en af Videnskabens Pionerer, og S0ger at 
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rydde op i det vfierste Ulende ; siden faar Videnskabs- 
msendene kontroUere, ordne og systematisere. I Pa- 
renthes vil \eg dog bemserke, at det vistnok for disse 
kan falde lidt besvserligt at saette sig i Rapport til 
den „gemene" Maud eller Kvinde; men dersom de 
til sine „Objekter" blot vselger Seminarister, Lserere, 
eller lign., resikere de at gj0ro Studiereiser i Hard- 
aBger uden f. Eks. at here Vosse-u for sine 0ren. 
Om nu Vedk. bagefter vilde paastaa, at Udgiveren 
heraf statuerer Nuancer, som i Virkeligheden ikke 
existere, da vilde dette vistnok for bans eget Vedk. 
have subj. Gyldighed, og maaske ogsaa for den Iserde 
Verden staa som obj. Sandhed, men vilde ikke desto- 
mindre i allerheieste Grad mangle objektiv Eealitet. 

Enkelte Vokaler. 

§ 7. A er det aim. middelsheie vestnorske a. 
Det gaar (= Voss) aldrig over til a, — litanpao, 
lang o. s. V* Den rigtige Form aleina (IsL aleinn) 
findes i Kvam og Efj.; i Gr. hedder det atlaina; 
forresten hedder det oleina (Dlv.), aotleina (Ull.). 
A traeder istf. e i: arva, Arvingje, ijserkvald (igaar- 
aftes). 

S. A findes blot i Jondal, og forholder sig her 
som i Shi. ; forresten gaar det altid over til ao (eller 
maaske rettere a -|- europ. u), og forholder sig som 
i Vossemaalet: Laoe, Maondag. 

9. M er meget vanskl. at adskille fra aabent e 
(cfr. Lundell, Landsmalsalf., Pag. 93). I Ull. er det 
vistnok forholdsvis sjd.; det forekommer ialtfald i 
Ord som Frse, Else, og i den bst. Form af Fem., f. 
Eks. Skaolse o. s. v*; i de andre Bygder er Forhol- 

2 
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det omtr. som i ShL, idet Ord som Isera, bera, jera, 
Ejering, eg mele, eg sele, Isate, gr^te, udtales med 
se. Foran nd, ng, nk er rimeligvis overalt se, — 
Ende, Eng, tenkja. Formedelst deune Vanskelighed 
i Adskillelsen bar jeg i Sprogpr0verne altid ved Be- 
tegnelsen taget Hensyn til Etymologien og Islandsk. 

10. Det aabne E (e) trseder blot i Gr. istf. luk- 
ket e i Impf. af laota, lata, graota, blaosa, balda, 
banga (forbolder sig altsaa ber som paa Voss) ; i de 
andre Bygder er derimod ber lukket e. I Impf. af 
ga og fao bar alle Bygder aabent e (jekk, fekk). I 
Supinum bar alle de nsBvnte Verber overalt aabent e» 
Ord, som rett, slett, lett, Sletta, retta, bar overalt aabent 
e, undtagen i Efj., bvor de bar e. „Halvlydsendel- 
sen" i Adj. og Verber er blot i Evam og Jd. ube- 
tonet e (= Sbl.), forresten er den enten lukket e 
eller Vosse-u. Overalt er ubetonet e i siane; ligesaa 
i Aoker, Tymber, minder o. s. v., byor det ikke bed- 
der Aokur o. s. v. (Ull., Efj.). Aabent e gaar ofte 
over til o (se § 20). 

11. Det Inkte E (e) forekommer i Tre, Kne 
(eller Knett), sett (af sjao), ette, Slee, Sele, Ver o. fl. 
Blot Eidfjord bar e i rett, slett o. s. v. (§ 10.) I 
Endestavelser er (= Voss) lukket e (Bakkje, drukkje, 
eg kjenne o. s. v.) ; i Kv. og Jd. bliver den dog 
mindre betonet. Det trseder istf. o i vela (reparere) ; 
og istf. i i slek (saadan), netjan. 

12. Det aabne I (i) forbolder sig omtr. som i 
Sbl. Saaledes siges overalt (undt. i Graven) menast, 
menest (derimod Minne). Overalt siges Stije, pL 
Stegar (eller Stega), ligesom i Isl. og Sblsk. (sydl. 
Afd.). Endelsen -inn er den almind., — Vindinn, 
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opinn (i Kvam og 0. dog enn; i Gr. = Voss. og i 
J'd. omtrent = Shi.). Det gaar over til y i klyppa 
o. s» V. (se § 18). Endelsen lig gaar altid over til 
le (186). 

13. Det lukte I (i) gaar i UlL over til Diftong 
<% idet i har et tydeligt Forslag af ubetonet e, — 
E(®is, L(®iv, fr(®itt, (®ilt. Overalt ellers staar det 
maaske ogsaa for Fonetikerne paa Overgang til Dif- 
tong, da det vel (ligesom lukket li og ;f ) er „l8engere", 
end i Shi. Men de er ialtfald vsesentlig forskj. fra 
de tilsvarende Diftonger i UlL, — ligesaa forskj. som 
f. Eks. lukket 6 paa Voss fra den islandske og har- 
dangerske Diftong ou. Lukket i gaar over til e i 
slek (slekje Giitar, sleka Jentur), og netjan (IsL 
nitjan), 

14. Det aabne (o) forholder sig som paa 
Voss. Det trseder istf. a i Impf. af nogle stserke 
Verber (§ 209), f. Eks. volt, vorp. 

15. Det lukte (6) er i de fleste Bygder dif- 
tongisk, — aabent o + aim. nordisk lukket 6 (se 
§ 16), — aldeles identisk med den islandske Diftong. 
Den forekommer ogsaa i Ord, som Bor (= Bord), 
Nor, Skora (= Skorda), tvo, no, so, 6pinn, opna, 
ho, Stovo 0, s. V. I Graven, og isser i Odde, erdet 
ikke gjennemgaaende diftongisk, og Jondal forholder 
sig som Shi. Det er traadt istf. aabent o i de fleste 
af de ovenstaaende Ord. Nott udtales i Efj. af de 
fleldste Folk som Nott (= Isl.) ; derimod har jeg ikke 
h0rt Dottir, t6tte, som paa Voss. I den bst. Form 
af Sj6 gaar det over til eller y (§ 166). 

16. Det aabne U er en overmaade „fl6ken" Lyd 
at udrede; saameget mere, som nsesten hver Bygd 

2* 
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frembyder sine forskj. Nuancer. Mest homogen og 
karakteristisk, saaat det 0yede 0re aldrig tager Feil 
af den (skj0nt den vanskeL kan gjengives af andre 
end Indf0dte), er den Lyd, som jeg vil betegne u og 
kalde „Vo8se-n", fordi jeg ferst iagttog den i Vosse- 
maalet (cfr. Oplysn. Voss § 16). Jeg var ogsaa saa 
heldig at faa dens Eiendommelighed og Selvstendig- 
hed konstateret af Hr. Prof. Storm og Mr. Sweet, 
som kom til Voss under mit Ophold der. Til min 
Overraskelse bar jeg nu ogsaa fundet den igjen i 
bele Hard, (i Jondal dog kun i fserre Ord, i kort 
betonet Stavelse). Hyppigst findes den i kort beto-* 
net Stavelse (og er her eneherskende overalt, undt 
i Jd.), f. Eks. Fkga, Hug o. s. v. — se Oplysn. 
Voss, — F6tabt*r (== Fotaburd), Buna (= Eudnad, 
Aa.), skw (skulde), dwga (Kvam) o. s. v. Men 
den findes ogsaa i lang Stavelse, f. Fiks. Glugg, 
Gwddl, fwddl, Fwgl, dwgde (Kvam), — og i kort ube- 
tonet Stavelse (nsesten blot paa Voss, i Efj. ogUU.), 
f. Eks. Aokwr, Tymbwr, mindt^r, Viswr, Bokwr; samt 
Halvlydsendelsen i Adj. og Verber, — gwlw, flinkt^, 
langw, ho setw og spinnw, — og i Impf. plur. af de 
staerke Verber (hvor det endnu bruges), — sot«^, 
spiinnw (Efj.). 

De andre aabne u-Lyd findes i Hard* og Voss 
(bortseet fra Jondal) blot i lange Stavelser; det 
simpleste vilde vsere at stoppe dem alle i den rum- 
melige Ssek: „enropseisk kort u'S men jeg kan ikke 
godt slaa mig til Ro dermed; dertil synes de mig 
indbyrdes altfor afvigende, ligesom ogsaa „det europ. 
u", ingenlunde er den samme Lyd i de forskj. Sprog; 
jeg bar i Hard, havt rigelig Anledning til at h0re 
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denne Lyd baade af Englsendere og Tydskere, — ja 
til at konfrontere dem med de lDdf0dte* Forskiel- 
len beror vel isaer paa den staerkere eller svagere 
Labialisering. Jeg inddeler da disse andre aabne 
u-Lyd saaledes: 1) en Lyd, som nsesten eller alde- 
les falder sammen med aim. nordisk lukket 6. I 
Hard, og Voss findes den ve] isaer (eller blot) foran 
mm, f. £ks. 6mm, R6mm, Aoralomm, Lomma, Som- 
mar (Gr., Kv.), som lyder aldeles= f. Eks. shlsk. 
Domm (Dom). I ShL er den derimod meget aim. i 
kort betonet Stavelse (af Vosse-u findes ikke Spor 
i Shi.), f. Eks. Hog, Rog, Mon, mona, F6ra, Sk6r, 
Fotabor, spore (i sydl. Afd. ogsaa B61, g61a, Lot, 
Skot 0. fl., hvonmod disse Ord paa Stord bar en 
Lyd iraellem rent (vestnorskt) li og europ. u). At 
det islandske li, f. Eks. i biis, lit, kliitr, staar nsermere 
aim. nord. lukket o, end europ. u, bar jeg f0r ment, 
og mener fremdeles. Dette finder jo ogsaa sin Ana- 
log! 1 forskj. nordsvenske Maal. I det svenske Tids- 
skrifts 1881, E, sees Pag. 38 dw (=1)6); Pag. 41 staar 
„<d med tamligen svag runding" (cfr. bvad Dr. No- 
reen: „Faromalets Ijudlara", Pag. 12 yttrer om det 
europ. u i Maalet), — brewk (= briika), bews (= biis) ; 
Pag. 42: ewt (=iit), ewtan krews (kriis). Ogsaa den 
Diftong, som svarer til isl. 6, betegnes her ved ou 
(Pag. 41: blown, husbownden, Pag. 42: dow = d0de), 
hyilket visselig ogsaa er netop den rette Betegnelse 
for isl 6: aabent o (somiisl. oghardangersk „Kona") 
4- aim. nordisk lukket o (eller islandsk li i lit), — 
med Overvaegt paa den sidste. + aim. europ. u 
vilde derimod blive Diftongen i eng. road, no, know, 
som omtrent svarer til strandebarmsk ou i blout, 
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Grout 0. s. v., og den f8Br0iske Diftong i soul (= Isl. 
s61). 2) u (= eng. u i good, full), f. Eks. Munn, 
tunn, Hund, ang, Bukk, drukkje, turr, turva, dulde, 
(af dylja), rudde, (rydja) (Kvam, Gr.). 3) u (aim. 
europ. u) er formentlig omtrent eneherskende (ved 
Siden af Vosse-u) i Ullensvangs Pgjaeld, Ulv. og Efj. 
(i Jondal er den ogsaa tl. fremtrsedende), f. Eks. 
umm, Rumm, Summar, upp, Munn o. s. v. (se oven- 
for under 2; dog er det maaske li foran k). Ende- 
lig kan bemserkes (foruden, hvad der anf0res under 
17), at det aabne u i enkelte Ord (isser i de under 
3 nsBvnte Bygder) bar den samme rene (vestnorske) 
li-Lyd, som i shlsk. fiiddl, tiiddn, Liiddn, Ltibma (i 
Norvegia Pag. 77 skrevet Lubma, hvilket jeg ikke 
kan godkjende), — f. Eks. linna, fiinne, spiinne, 
Diist, tiiste (af tysja), og maaske Bdkk, driikkje, 
spriikkje (paa Stord: driikke), hvilken Lyd er iden- 
tisk med shlsk. kort lukket li i biidde, gniidde. 

17. Lnkket U (li) gaar i UU. over til Diftong 
^, — Kn^t, ^t, H^s, b^dde. Paa de andre Ste- 

der er det ikke diftongisk (i min Betydning, da). 

Lukket li trseder istf. aabent u i Udl, lina, fiira, litan, 
diia (i Kvam dog dt*ga med Vosse-u). Disse Ord 
(ogsaa diiga) bar ogsaa i Sbl. lukket li. 

18, Det aabne Y (y) forholder sig som paa 
Voss. Det trfieder ogsaa her istf. i i hyva, Nybba, 
0. s. v., ligesaa i klyppa, imydlo (tildels imjydlo), 
myssa, myssj6r (= myssjsBr, Sbl.), mysst (sjao, 
b0yra, jera mysst, — i Sbl. myssta), myssbjoa o. fl. 
med miss sammensatte Ord. I UlL, Odde og Jd. 
trseder det istf. u i Synnavind, synnante og lign. 
Smssetn. (= Sbl.). 
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19. Det lukte Y (f) gaar i Ull. over til Diftong 
% — M^r, Kj®yr, n®:ftt, — dog (ligesom ved i og 

li) ofte mindre tydeligt hos de Yngre. Det trseder 
aldrig (som i Shi.) istf. jii. 

20. Det aabne (6) forholder sig aldeles som 
paa Voss; det trseder vistnok i hele Hard. (Jondal 
iberegnet) omtrent altid istedetfor (i Strandebarm 
bliver Forholdet straks anderledes). Ogsaa „Dor" 
bar nok overalt o. Det traeder istf. e i en Msengde 
Ord: Vork, Vorme, Kjorve (dette Ord bar ogsaa i 
Sill, o), fjore (= fjerre, Aa.; i Efj., Dlv., Kv. dog 
fjerre), kvorva, kvolva, Jolp, jolpa, kvokkja (v, a* 
& !!•), slonja, tronja, Brov, Kvov, Vov, vova, Svovn, 
eg sove, Sjol (Skjsel), Mokedag, og inaaske flere, 
I Evam siges dog Jelp, jelpa, fjerre, og i Jd. bar 
endnu flere Ord e. I Ull., 0., Ulv., Efj. siges Mjolk; 
i UU., Efj. sigoB Votur; 0., Ulv, Votir (Gn Vetter, 
Kv., Jd. Vinter). Det trseder istf. se i svova, Jao- 
svove. 

21. Det lukte (0) forekommer neppe undta- 
gen som Overgangslyd for y i kort, betonet Stavelse, 
— B0r, M0k, M0sa. Fyre (Aasen) hedder dog aim. 
fo (Sbl. f0r), — kva fekk dii fo da? men i Betydn. 
2) hos Aa. hedder det (= Sbl.) f0re; da va f0re 
Dag. trseder istf. 6 i den bst Form af Sj6 (166). 

DiftoDger. 

22. Diftongen eu har samme Lyd som paa Voss 
og aim. i Sbl.; Greut, blent, Brydleup. 

23. ci udtales blot i Ulv. og Efj. som ei, — 
overalt ellers som ai. Foran g og n falder aldrig i 
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bort, ligesom i Shi; der siges eigne, beinka, eeinka 
(ikke egne, benka). 

24. By udtales blo't i Ulv., Efj. og Jd. som oy, 
overalt ellers som oy. Foran g og k falder ikke y 
bort; der siges Oykt, blaooygd. Det trseder istf. ei 
i svoyja, loyva, Loyving. 

Adiu. Ao er omtalt § 8; on, ei, 66, ey under §§ 15, 
13, 17, 19. 

Konsonanter. 

25. B forholder sig som paa Voss ; Lamb, Eamb, 
0. s. y. Foran en Kons. bliver mb til mm, f. Eks. 
Lammsjinn, Eammjiil. — Bibra, Bibr. 

26. D forholder sig ogsaa idethele som paa 
Voss. Det udtales (= Voss og Shi.) i murde, 
borde, vurde, torde (Impf. af myrja, byrja, vyrja, 
tora), hvorimod det falder bort i Impf. af jera, laera 
0. s. y. (§ 224). Ligesaa udtales det i Fold (Sbl. 
Fell), Asald (= Asall, Aa., hvorimod Apall hedder 
Aple). I Fremlyd falder det nu altid bort foran j, 
— jiip, jery, Jii (Ky. Jdy). Derimod Viggja, Smiggja, 
ryggja. Det udtales foran y i Dvale, Dyaladrykk 
(hyor det falder bort i Shi) I § 166 yil det sees, 
hyilke Ord af Hankj0n, endende med Vokalen, som 
i bst. Ental faa et d foran Artiklen (= Shi. og 
Voss), — ligeledes, hyilke Ord, endende med 1, il 
og n, som faa et d indskudt (cfr. ogsaa §§ 32 og 34). 
Maoro (eller Mor6, — forseldet Morgo) faar i bst. 
Form og i plur. et d indskudt, — Maorondinn, 
Maorondar (ogsaa tildels Meddnar, §165). Forresten 
henyises til Oplysn. Shi., naynlig m. H. til, i hyilke 
Tilfselde d falder bort; dog falder det aldrig bort 
efter 1 og n (Eldinn, Sandinn). Foran en Kons. 
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bliver dog (ligesom i Voss og Shi.) Id og nd til 11 
og nn, f. Eks. Kvellseta, lannfast, Lannsbygd. 

27, F forholder sig som i Shi. og Vo8S. Ud- 
talen jipta findes ingensteds, hverken i Shi. eller 
Hard, (cfr* Norvegia Pag. 74). Det eneste Tilf., 
hvor jeg har fundet ft udtalt som pt, er Ordet Kluft, 
som i Etne udtales Klupt (cfr. kl^pa?). 

28. G. Ligesom paa Voss gaar g altid over 
til j der, hvor bl0d Vokal paaf0lger eller har paa- 
fulgt. Saaledes ma^nje, u^nje, hoje, vetije, Sajir 
(Saje). Naar en Vokal staar foran et „bl0dt" g, 

vil den i Regelen blive lang, f. Eks.: Dajinn, Maje, 

gnaje, bseja, ploja, Boje, loje, soje (Sup. af Ijiiga, 

siiga), lyjinn, 15 jinn. Er denne Vokal e, vil den al- 
tid blive kort i leije, sleije, dreije, feijinn, seija, 
teija (aim. udtalt laije o. s. v.); men aim. lang i 

Vejinn, Vejir (Veje), veje, gneje (Sup. af vega, 
gnaga); dog sige de Yngre ofte Veijinn o. s. v. I 
Nyisl. (og ofte i Shlsk.) erVokalen altid kort: Dai- 
jinn, Maije, Veijinn; i Shi. loijenn (Selv i Isl. er 
altsaa her Explosiven forsvunden foran j). Derimod 
bliver g aldrig bl0d i Ord, som: Draging, Aging, 
Raging o. s. v., men dette stemmer med Isl. diagan 
0. 8. v.; her har altsaa ikke i Oldsproget en bl0d 
Vokal paafulgt. I Fremlyd har det bl0de g forhen 
vaeret udtalt som dj; jeg har selv h0rt en 85-aarig 
Kone, Katrine J6nsdtr. Ssebo i Efj., sige djera, Djeit; 
og i Kvam berette Mange, at gamle Folk for en 30 
Aar siden ssedv. sagde saaledes, samt djoyma o. s. v. 
Sandsynl. er d bortfaldt samtidig i saadanne Ord og 
Ord som djiip, Djiiv (nsevnte Kone sagde djiip). Her bar 
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Tseret almindelig dentalt d ; derimod forekommer pala- 
talt d (M) i Forbindelsen ggj, — f. Eks. Kaggje, 

Veggjinn, liggja (udt. Ka^d^je o. s. v.). G udtales 

i m6gele (mulig, — Ull., Efj. m6gule); derimod fal- 
der det bort i trda, tjiie, R6a, dda, Floy (i Kvam 
siges dog tjiive eller kjiive, idet g altsaa her gaar 
over til v, — her siges ogsaa duga); ligesaa falder 
det bort i Neiste, og i Endelsen le. Det udtal^s i 

Haug, Auga, lauga; ligesaa siges aim. vigde, plogde, 

boygde, svoygde, toygde (Impf. af vija, ploja o. s. v.). 
Det udtales i fjelgt (Shi. fjellt). Gn foran en Kons. 
bliver (= Isl. og Shi.) ng, — ringde, engde, ringt 
o. s. V. (Oplysn. Shi. Pag. 122). G tilfeies i tveug, 
trjiig (eller tr^g), forsaavidt disse Former endnu 
bruges. Imperativ af seija hedder segg, i plur. seije 
(= Isl); den omtalte gl. Kone sagde i Impf. segde 
(istf. sa). Forresten henvises til Oplysn. Shi.; dog 
siges Hogd istf. Hsedd.*) G trader istf. v i teugra. 

29. H er altid stumt foran j ; hjaa hedder isjao 
(dog Jaosvove). Forresten se Oplysn. Shi. 

30. J. Lyden j\i altid bibeholdt; ligesaa jo. 
J tilfoies i snjaop (= snaap, Aa«), ligesom ogsaa 
Kniit i Graven udtales Knjiit (cfr. Njiit paa Stord 
istf. Niit, — Isl. tildels hnjiikr). Forresten henvises 
til Oplysn. Shi. 

31. K. Naest at henvise til Oplysn. Shi. be- 
mserkes, at ligesom paa Yoss bl0dgj0res altid k foran 
en bl0d Vokal, — rikje, laokje, mjiikje, slekje (saa- 



*) Paa Stord siges hsedda, v. a. (forh0ie), hseddast og 
hseddna, v. n. Formen Haagssete (istf. Hogssete) broges i 
Stord, Finn., Strand. 
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danne), friskje (udtalt frissje), Sakjir, Markjir. Der- 
imod siges Baking, Vaking, Skriking, Fisking, Vassking 
0. s. V. (== Isl. bakan o. s. v.), hvorimod Navnet 
Viking iidtales Vikjing (= Isl.). Ved Udtalen af 
kj i Indlyd mserkes, at i Graven er (== Voss) Ex- 
plosiven bortfaldt foran kj; selv i Forb. kkj h0res 
den kun lidet: Bakkje, Sjykkja (== Skytja, Aa.), 
0. s. Y. udtales nsesten ligesom Bikkje paa 0stlandet 
og i Byerne. Nkj bliver derfor (= Voss) palatalt 
% + kj; — te^nkja, Ba^nkjinn. EUers er Forholdet 

i Hard, det samme som i Shi. (se Oplysn. Voss Pag. 
40); Explosiven (palatalt ^t) udtales foran Spiranten 

kj, — Ha^tkje, Mer^tje, Bjel^tkje, Ba¥tkje. Nkj bliver 

derfor dentalt n -|- ^t + kj, — tenHkja, Ban^tkjinn 

(ligedan i Dalmaalet, se f. Eks. Noreens Ordbog un- 
der „anka", — ogsaa i Isl. og P'8er0isk). Skj udta- 
les dog nu overalt som sj. Udtalen af kj og skj i 
Fremlyd bar forhen vseret tj og stj, — almindeligt 
dentalt t + j (ikke palatalt t + kj, ligesom i 
F8er0isk); nsevnte gl. Kone i Efj. sagde Tjaftinn, 
stjota, Stjegg. Udtalen var den samme som man 
endnu oftere h0rer af tj (se § 38). K h0res i Rege- 
len i Ord som: m0rkt, M0rkn (i Shi. aim. udtalt 
m0rrt, M0rtn). 

32. LI udtales som ddl (= Voss og Shi; i Shi 

siges dog adl, Kadi), — addle Folkje (alle Menne- 
sker), Guddl. LI foran en Kons. bliver dog aim. 11, 
f. Eks. Fjellbriin, fullvaksinn; dog bar jeg i Or. h0rt 
addl Dag, addl Vetter, ligesom jeg i Vaag i Shi bar 
h0it stidlna (i Isl. udtales 11 altid som ddl, undtagen 
foran s, t, d). Det er mere og mindre konsekvent 
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gjennemfert, at 1 efter Diftong og lukket Vokal ud- 
tales som dl; mest i Odde, hvor omtrent alle Ord 
udtales saa: Paodl, Aodl, Stodl, Kiidl, Ki-^dl, Sydl, 
Hsedl, — mindst i Gr., hvor blot siges Paodl. Over- 
alt siges breidleitt, hudlaus, blidle, naudle (adv., ii0d- 
vendigvia); at d her udtales, beror vel paa samme 
Aarsag.*) Overalt siges gamadl, vesadl (derimod 
ssel); Substantiver paa il og ul har derimod BSdsten 
altid antaget den oblique Form paa -le, — Fatle, 
Kvitle, Lykle, Jukle (§165); blot Navnet Torkjidl er 
overalt uforandret; i Gr. h0rte jeg ogsaa Hevidl, 
Himmidl. Overalt siges Stol. Lj udtales altid som 
Ij. L falder bort i Kar (Kaddl siges nok aldrig), 
ska, te, ve (undt. siges vill, sjd. vel). 

33. M er ikke saa aim. fordobblet som i Voss 
og Shi. Saaledes siges nsesten overalt koma (kjeme, 

kom, kome, kominn), gamadl, Dom, Lom (Fugl), 
Tome (Tomme), tom, toma. Derimod siges overalt 
Hammar, Lemm (Loft, — i Shi. Laem), Summar. M 
falder altid bort i Endelsen 6m, — ijono, umm 
Kveldo 0. s. V. (i Shi. er det stundom bevaret, — 
se Oplysn. Voss Pag. 41). Naar vn kommer foran 
en Kons., gaar det altid over til m, — jamt, nemde, 
Omsfot. 

34. N foran n udtales i Kvam tl. gjennemgaaende 
som dn; i Jondal i nogle faa Ord, f. Eks. tudn, 
gradn ; andre Steder findes denne Udtale ikke. Naar 
nn staar foran en Kons., vil det i Kvam (ligesom i 



*) Ogsaa i Shi. er samme Udtale; her siges ogsaa triid- 
leg, pjaadleg (i Hardanger har jeg blot h0rt trule, sjaole.) 
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Shi.) ofte udtales som nn, — altid ialtfald foran t, 
f. Eks. tunnt, — ellers er Udtalen isaafald noget 
vaklende ; saaledes siges baade gradnvaksen og grann- 
vaksen. Det er mere og mindre konsekvent gjen- 
nemf0rt, at n efter lukket Vokal udtales som dn; 
mest i Odde, hvor alle Ord udtales saaledes: 
Sveidn (Navn), Steidn, Reudn, Keudn, Hiidn^ — 
mindst i Gr. og Jd., hvor blot siges Sveidn. I disse 
sidste Bygder vil det i bst. Form hedde Stein'n, 
Beun'n o. s. v., altsaa med stavelsedannende, stemt 
n; paa samme Maade vil her Mann, Munn, Ovd, 
Granne o. fl. Ord i bst. Form hedde Mann'n, Ovn'n^ 
Grann'n (ligesaa i Voss og Shi., cfr. Oplysn. Shi. 
Pag. 37 & 50); fremdeles vil det hedde Aol'n, Stol'n, 
Haern o. s. v. I de andre Bygder siges imidlertid 
Steininn (eller Steidninn, Steinenn), Manninn, Aodlinn 
0. s. V. I flere Bygder tilf0ie8 n i den bst. Form af 
Bo, Sj6, — Bodninn, Sj0dninn. N er bortfaldt i 
Maor6 (eller Moro), undao, sjelda, mende (= medan, 
— Graven; andre Steder hedder det me, = Shl.)» 
Derimod siges litan, siane o. s. v. (cfr. Oplysn. Shi.). 
Fremdeles falder n bort i Vass, Boss (= Vatns, 
Botns, — Vassfwgl, te Boss), jamt o. s. v. (se § 33). 

Ng, guttural Nasal, forholder sig som i Shi. og 
Voss (cfr. Oplysn. Shi. Pag. 28 & 38, — Ordet 
Taankje skal her udgaa). 

Palatalt n On) forekommer blot foran j og (i 

Graven) foran kj; om det sidste se § 31. M. H. til 
^nj, som overalt i Hard, og Voss svarer til ngj, be- 
mserkes, at jeg ingen guttural Nasallyd kan finde 
deri; i de 0stl. Fjeldbygder er maaske Forholdet 
anderledes. Dette Forhold naar til Strandebarm; 
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i hele Shi. bliver Udtalen = den islandske („udenat n 
her har Nseselyd", Oplysn. Shi. Pag. 28, nederst), og 
man maa skrive ndj, — Andje, lendje, indjen, Tondjo 
(ligedan i Dalmaalet, — se Noreens Ordbog, f. Eks. 
under „lange" og „stinga"). Palatal-guttural-nasal 
ng + j vil derimod i Aim. fremkomme, naar Byfolk 
og „Konditionerede** skuUe efterligne Bondens Ud- 
tale af saadanne Ord. Palatalt n istf. ngj forekom- 
mer ellers paa Jsederen; jeg har h0rt en Kone fra 
Haa Sogn sige la^n^ne (= lange), ma^n^ne (mange), 

le^n^ne. Palatalt 1 har jeg derimod ikke hort s0nden- 

for S0ndfjord. 

35. P trseder istf. f foran s, — cfr. § 27. 

36. R er Tungespids- (supradentalt) r overalt, 
undtagen i den sterste Del af Ull. Praestegjeeld, hvor 
der findes et udtalt uvulsert r (== Pariser-r), som 
aldrig vokaliseres (ligesom i svenske Maal). Rn 
udtales som dn eller ddn, — Badn, Kjoddn (derimod 
altid Orn). Der, hvor Substantivemo i Flertal ende 
paa ar og ir, bliver dog den bst. Form anne og ene 
(eller ena), — forskj. fra Islandsk og Shlsk., men 
overensstemmende med Faer0isk; hvorimod KI0, Tse 
o. s. V. (se § 171) bliver til Kl0dna, Taedna (= Voss). 
R udtales altid foran j. R er i Ull. bibeholdt i 
Pra)s. af Verber B 3 (f. Eks. eg kastar, kadlar). I 
flere Bygder tilf0ies et r i den bst. Form af flere 
Hankj0nsord, som ende paa Vokalen (§ 166), f. Eks. 
Sk6rinn, Snjorinn (= Isl.); ogsaa Morgorinn, hvor 
der siges Morg6 istf. Maor6 (Efj., forseldet). Rs 
bliver ofte til ss, — fysst, vesst, Tosste 0. s. v. 

37. S gaar aim. over til t foran 1 (= Voss og 
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ShL), vetle, o. s. v. Ligesom i ShL*) siges Gj0dsl 
(Gj0dmng) og gj0d8la, v. (gJ0de Ageren); derimod 
GJ0tla, f. (Fedning), Gjetlekalv. Veslinje (Shi.) hedder" 
Veddlinje. Forresten se Oplysn. ShL 

38. T. Naest at henvise til Oplysn. Shi. bemaer- 
kes, at tj endnu mangesteds af de iGldre udtales 
som tj i Tjd (eller Tjo), tjiie, Tjora; og omtrent 
o\eralt og af Alle siges sotjan, atjan, netjan. Ud- 
talen svarer til den islandske (se Anhanget om Fser- 
0i8k, § 26). Kvetja, sitja, setja, Netja udtales ogsaa 
i Hard, kvekkja, sikkja o. s. v. (cfr. Udtalen af 
Bakkje, § 31), og Ingen kan mindes nogen anden 
Udtale. Stj udtales nu overalt som sj (Sjoddna, — 
Stjerne, — Sjoddn, = Stjorn). Den omtalte gamle 
Kone i Efj sagde Stjoddna, hvilken Udtale f0r var 
den aim. T tilf0ies i netette (= nedetter; i Vaag i 
Shi siges S0tette, = sudetter, Aa.) 

39. V. Her bemserkes, at vn overalt udtales 
som vn (== Voss). V falder aim. bort i de samme 
Tilf. som paa Voss (Gro bruges ikke; derimod Bekk). 
Impf. af kljiiva hedder dog overalt klauv (undtagen 
i Ulv. og 0., hvor det i Inf. hedder kljii, Impf. 
klau). 1 Kvam udtales dog, mserkeligt nok, v gjen- 
nemgaaende i alle disse Ord: Lauv, Klauv, nauv, 
nauva, Tjiiv, Jdv, Hiiva, Tiiva, Stdv, Laove, Love. 
(I Shi. udtales v blot i Laave, Love, og gaar i en- 
kelte Bygder over til g i nauv og nauva). Aav ud- 
tales overalt (= Voss) ao; dog bliver aavstad til 
osta. I smsatte Ord vil altsaa aav og aa falde 

*) Paa Stord siges Aavreidsla, Breidsla (H0ybreidsla), 
som vel staar naer den oprind. Udtale af Isl. breizla (nu 
udtalt breisla, — men cfr. f. Eks. b;^6st.) 
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sammen, hvorimod de 1 Shi. i Regelen n0ie adskilles. 
V trader istf. j i mykkva (= mykja, Aa., gjode, — 
i Shi. mykkja; i Oplysn. Voss Pag. 38 staar feilag- 
tigen mykja). 

Omlyd. 

40. Forekommer overalt i Flertal af Neutra 
(§ 175); i Ull. og Odde i Fem. af Adjektiver (§ 164). 
Hos de fleldste Folk i Efj. h0rte jeg (= Voss) Dogo, 
Dolo, Hogo, ligesom de ogsaa havde Omlyd i Fem. 
af Adjektiveme. 

41. Heller ikke i Hardangermaalene har jeg 
fundet Spor af kort Vokal + kort Kons. Derimod 
findes maaske lang Yokal -^ laug Eons, i S6tt, 
N6tt (hvor det udtales saaledes, se § 15). Forresten 
henvises til Oplysn. Voss. 



^1 



Anden Afdeling. 

Beiningsformer. 

1. Snbstantiyernes Beining. 

a) HankJ0nsord. 

§ 161. Dom, i Flertal D6mar (Ull., 0., Efj., 
Ulv.), D6ma (Gr., Kv , Jd.) 

Bestemt Form: Dominn (eller Domenn), Flertal: 
Domanne. 

Anm. Om Endelsen inn o. s. v. i bst. Ental se § 167, 
Anm. Paa Dativ i ubst. Ental har jeg kun fundet et Par 
Eksempler: da blsese tao Nore, tao Sore (svagt Tonelag). 
Dativ i bst. Ental er vist aldeles aflagt; i Efj. sagde dog de 
Gamle: i Heg^jagarn (Handelsstedet i Vik). Paa Dativ i bst. 
Flertal har jeg h0rt et Par Eks., — umm Kveldo, umm 
Meddno, — foruden de i § 40 omtalte forseldede Former 
Dogo 0. s. v. 

Flere Ord: Kvirl, Hoykvirl (= Kvervel, Aa., i 
Shi. Hoybreidsla), Rwna (= Rudnad, Aa.), Kjark 
(Kvam, == Tr»l 2, Aa.). 

162. Svag B0ining: Ende, i Flertal Endar eller 
Enda. Bestemt Form: Endinn (eller Endenn; Fler- 
tal: Endanne. 

Anm. Andre Ord: Jaksle (Kindtand; ogsaa=: Rynning), 
Brwne, Treje (Fortrydelse), Kjsete, Letinje, Arvinje, Vedd- 
linje, Fatle, Lykle o. s. v. (se § 165). 

3 
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Genitivet i do smsatte Ord bar altid a, — Enda- 
lykt, Bakkabidn. 

163, Nogle Ord ende i Flertal paa ip (Ull, 0., 
Ulv., Efj.) eller « (Gr, Kv., Jd.), f. Eks. Kvist, pL 
Kvistir og Kviste; i bst. Form: Kvistene (Ulv.), 
Kvistna (Or.), Kvistena (de 0vrige Bygder). Det er 
de sarame Ord, som er naevnt i Opl. ShL, med Und- 
tagelse af Lest (= 12 Td), som er Fem overalt i 
Hard., Sbl. og Voss. Desuden komme til: Plass, 
Sess, Rov (= Rev), Dregg, Sjikk.*) 

H0I bar i pL Hyljar (Hylja) ; Bo bar i Gr. Boja 
(= Voss), ellers Boar iBoa). 

164. Nogle Ord faa Omlyd i Flertal 1) med 
Endelsen ir (eller e), og svagt Tonelag: B6g (Bojir; 
i Sbl. derimod Boger eller Boge med staerkt Tonelag; 
i OpL Sbl. Pag 48 er feilagtig opf0rt svagt Tone- 
lag; ogsaa Negler bar i Sbl stserkt Tonelag); Son, 

— i Efj. tildels S6n (Sonir), Sp6n (Sponir), Vott 
(Vettir). Flot (cfr. Opl. Voss) bar derimod i pi. 
Flatar (Ulv., Efj), Flata (Gr.), Flotar (UlL); ellers 
bedder det (= Sbl.) Flate, pi. Flata. I Isl. bedder 
det baade flot, f. (pi. flatar) og flotr, m. (pi fletir). 
2) med Endelsen ur (Ull , Efj.), eller ir (Ulv., ), 
eller e (Gr., Kv., Jd.), og stsdrkt Tonelag: Mann, 

— i Kvam: Man (Mennwr, Mennir, Menne, — i Kv. 
Msene; i bst. Form: Mennwna (Ull, Efj), Mennene 
(Ulv.), Mennena (0), Menna (Gr., Jd ), Msenena, Kv.), 
Nagl (Neglwr, Neglir, Negle, — bst. Neglwna (Ull., 



*) Foruden de i Opl Voss Pag. 42 nsevnte Ord komme 
i 8hl. ogsaa f0lgeDde Ord til: Gran (= Gron, Aa., cfr. Opl. 
Voss Pag. 4H nederst), Gjoys, Konst, Sort, Dregg, Sjikk. 
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j.), Neglene (Ulv), Neglena (0 , Kv., Jd.), Neglna, 
Gr.j, Fot (Fotwr, Fotir, Fote, — bst. Fotne (Ulv., 
Efj., 0.) og Fotna), Bror (Bror (Ulv., Efj., UIL, 0), 
Brore (ellers), — bst. Brodne (Ulv., Efj., 0.), og 
Brodna), Bonde (Bonder, Bondir, Bonde, — bst. 
Bondttna (UlL, Efj.), Bondene (Ulv.), Bondena ;0., 
Kv., Jd), Bondna, Gr.), Trao (Tiae i Kv. ogJd, ellers 
TrsBr, — bst. TiSBdne i Ulv., ellers Traedna). Far 

har Farar og Fara, bst. Faranne. 

Anm. Det vil sees, at Ulvik er den eneste Bygd, sora 
altid har den rette Form (med Endelsen ene eller ne) i Fler- 
tallets bst. Form, af de i 163 og 1H4 omhandlede Ord; Efj. 
og Odde har Fotne og Brodne, men forresten findes altid 
Endelsen na i Analog! med de tilsvarende Hankjonsord. 

165. Som nsevnt i § 32 har Ord pa a il og ill 
DSBsten altid antaget den oblique Form paa le; 
Lykle, Speigle, Fatle, Kvitle, Trygle (lidet Trug til 
Slid og Poteter, — Shi. Tr^el), Igle, Snigle (Shi. 
Ijel, Sniel), Aple (Isl. apaldr), Hevle, Himle, Ongle, 
Jukle, — i Flertal Lyklar (-a), Speiglar o. s. v. 
Kjel har i pi. Kjelar, — Hammar — Harnrar. Maor6 
(Gr. Mor6, Efj. foiseldet Morg6) er omtalt i § 26; 
Flertalsformen Meddnar bruges isaer i Dativ: umm 
Meddno; ellers Maorondar (-a). Hedler (pi. Heldra) 
siges i Gr., ellers hedder det Heldre 

166. Sko, Ljao hedder i bst. Form i Ull., Ulv. 
og Efj. Sk6rinn, Ljaorinn, — forresten Skoinn, 
Ljaoinn; de har i Plur. Sko, Ljao, — bst. Sk6dne, 
Ljaodne (Ulv., Efj, 0), Sk6dna, Ljaodna (Kv., Jd); 
i Ull. bruges Formerne paa ne og na om hinanden; 
i Graven bruges Formeriie Skone, Ljaone og Sk6na, 
Ljaona om hinanden. 1 de to sidstnsevnte Bygder 

3* 
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siges endog ofte Skddna o. 8. v. mina, dina (deri- 
mod aldrig Fotna, Brodna o. s. v. mina). 

De 0vrige Ord, som ende paa Vokalen, har Fler- 
tal paa ar (eller a). By hedder overalt i bst. Form 
Byd'n; Bo hedder Bod'n (Gr., Jd.), Bodninn eller 
Bodnenn forresten; Sj6 hedder Sj0d'n (Gr., Jd.), 
Sjydnenn (Kv.), SJ0dDinn forresten. Fonnerne Bod- 
ninn, Sj0dninn synes ligesom Formen 0y'ne i Hall. 
(Aasens Gramm. Pag. 144) at forudssette den ubst. 
Form Bodn, Sj0dn, som dofi: ikke findes. I Kvam 
skal det forhen i bst. Form have hedt Sk6d'n, Ljaod'n, 
Snj6d'n, Skjaod'n. I DU., Ulv. og Efj. hedder Snjo 
og Skjao i bst. Form Snj6rinn, Skjaorinn. 

Overalt siges (= Voss) Skainn, Veinn o. s. v. 

Ord med 1 og n efter Diftong og lukket Vokal 
udtales ofte som dl og dn (se § 32og34); i Graven 
siges Hevidl, Himmidl; overalt siges Torkjidl (§ 32). 

167. Genitiv paa ar: slao teLutar; sjeldakjeme 
Fjas te Fagnar; koma te Havnar (Kvam; ellers er 
Havn fem.). Istf. te Botnar (Shi.) siges te Boss 
(zz: Isl.). Forresten se Oplysn. Voss. 

Anm. Endelsen inn i bst. Ental er konstant i Ull., Ulv. 
og E§.; Endelsen enn i Odde og Kvam. I Graven er For- 
holdet aldeles som paa Voss, idet Endelsen -inn afVeksler 
med -en: paa samme Maade veksler i Jondal -enn med -en. 
I disse to sidstnsevnte Bygder vil (som omtalt i § «34) Ord, 
som ende paa n og 1, ofte blot faa et stavelsedannende n i 
bst. Form (Stein'n, Mann'n, Slol'n o. s v.). 

b) HunkJ0nsord. 

168. Skaol, i Flertal Skaolir (UlL, Ulv., Efj., 
0.), Skaole (Gr. Kv., Jd.). 



^ 
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Bestemt Form: Skaolse; Flertal: Skaolna (Gr.), 
Skaolena (de 0vrige Bygder). 

Ord som Mark, Sak, Sag har i Flertallets bst. 
Form overalt Markjena, Sakjena, Sajena. 

Anm. Flere Ord: Lest (= 12 Td.), Vyrn (= Vyrdna, 
Agtelse), Havn (i Kvam og Shi. masc). 

De Ord, som ende med Rodvokalen, f0ie n til i 
den bst. Form. Saaledes Briina, Aode (Blodaare) 
i UIK, 0., Jd , — Brdna, Aon» o. s. v. i de 0vrige 
Bygder, Formen Kd bruges ikke, blot Kj^r (§ 171). 

169. Svag B0ining. Visa, i Flertal: VisMr(Ull., 
EQ), Visir (Ulv., 0.), Vise (Gn, Kv., Jd.)- 

Bestemt Form: Vis6; Flertal: Viswna (Ull, Efj.), 
Visna (Gr.), Visena (de 0vrige Bygder). 

Ord, som ende paa na, f. Eks. Kanna, Eona, 
ville i Flertallets bst. Form hedde i Gr. Kanna, Kona 
(= Voss; egentlig Kann'na, Kon'na), i de andre Byg- 
der derimod Kannuna, eller Kannena o. s. v. Ord 
som Veka, Vogga, Fltega, Kjyrkja, liar derimod og- 
saa i Gr. i Flertallets bst. Form Vekena, Voggena 
0. s. V. 

Anm. Flere Ord: Tidveisa (Gr., = Tidvermsla, Aa.), 
Vota (Jd., samme Betydn.\ 

170. Nogle Ord ende i Flertal paa ar (UlL, 0., 
Efj., Ulv.) eller a (Gr., Kv., Jd.), f. Eks. Li, Liar 
(-a), bst Lianne. Det er de samme Ord, som er 
nsevnt i Opl. Shi.; desuden komme til f0lgende: Jygr, 
Rem, Om. Merr har altid Marar (-a), og bruges 
blot om Hopper (hvorimod paa Stord „Mara" bruges 
om Heste i Aim.; „kor mS,nge Mara e der p& Ga- 
ren?'* Hopper kaldes her Merre eller Horse). 

Nogle faa tilf0iet j i Flertal, nemlig: Hes, Eng, 
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Kl0v, Egg, samt i de fleste Bygder Seng og Jel 
(= Gil). Det sidste Ord er neutn i Kvam og Shi., 
og Seng h0rer i UU. og 0. til § 171, 4 (ligesom i 
Shh). Sjol (= Skjel) bar Sjolir (-e). 

171. 1) Ord med Omlyd til o, se, f: R6t (Ro- 
twr (UlL, Efj), Rotir (Ulv., 0.), Rote (Gr., Ky., Jd.); 
i bst. Form: Rotwna (Ull., Efj.), Rotena (Ulv., 0., 
Kv., Jd.), Rotna, Gr.), N6t, Bot, Dottur (Ull., Efj.), 
Dottir (Ulv., ), Dotte (Gr., Kv., Jd.) bar i pi. Dot- 
twr, Dottir, Dotte (i bst. Form: Dotttma, Dottena, 
Dottna), M6r (Morur, Morir, More; i bst. Form: 
Moruna, Morena, Moina), K16 (Klo i Kv., Jd., for- 
resten Klor; bst overalt Klodna), Kr6, G16, F16, R6, 
To, Bok (Bokwr, Bokir, Boke; bet Bokuna, Bokena), 
Brok, Orr, Osp (Orrwr, Ospwr osv. ; i Ulvik Pgjseld 
derimod Errwr, Espwr i Efj., Errir & c. i Ulv. og 
Erre & c. i Gr.), — Nott (Nsettwr, Nsettir, Nsette; 
bst. Nsettwna, Nsettena, Nsettna), Gaos (Jseswr o. s. v.), 
Taog (Tsegwr o. s v.), Tao (Tse i Kv., Jd., forresten 
Tser; bst Tsedna), Rao, Skrao, Svo, — Mds (M^swr 
0. s. v.), Lds. 2) Med Omlyd til e: Ond (Endwr o. 
8. v.), Hond, Rond, Strond, Fonn (Fennwr o. s. v., 
bst. Fennuna, Fennena, Fenna), Tonn, Vomb, Dokk, 
Vok, Logg,*) Tromm, Mork, Honk, Rong, Spong, 
Stong, Tong, Not, Ort, Oksl, Skolm (Sjelmwr o. s. v.), 
Klopp, Tropp. 3) Med a i Flertal og svagt Tonelag: 
Ogn, (Agnir og Agne, bst. Agnena og i Gr. Agna), 
Nos (Nasir o. s. v.), Nov. Dette sidste Ord bar ial- 
fald i Ulv. og Gr. Navir og Nave, men h0rer i Efj. 



*) Logg er i Oplysn. Shi feilagtig opf0rt i § 171, 2; i 
Vaag hedder det i pi. Laggje (§ 171, 3), = Isl. laggir, og 
er forresten regelmsessigt efter § 168. 
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til 2) og hedder i pi. Nevwr; i Ull. bar jeg h0rt 
Navtir, med svagt Tonelag, — altsaa svarende til 
den abnorme Vosse-Form Nasw, Skaolw. 4) Ord 
uden Omlyd i Flertal, men med stserkt Tonelag: 
Systttr (UlL, Efj.), Systir (Ulv , 0.), Syste (Gr., Kv , 
Jd.), hedder i Flertal ligedan; Jeit, Eik, Kjork, Lind, 
Seng (Ull., 0,), Kj^r (Kj^rur, Kj^rir, Kj^re, - bst. 
Kj^ddna). Dette Ord (selv om det i Ental hedder 
Eli) bar ogsaa i den nordl. Afd. af SbL aim. i plur. 
Kj^re med stserkt Tonelag* 

172. Genitiv paa ar: te Heltar, Bygdar, Skam- 
mar, Tiar, Havnav; Floarmaol; derimod Huldakona, 
-jenta, — kar (paa Voss — fant, — fenta), — folk, 
— slaott. Hesjatr6a. Laggband, Handabak, Vomba- 
fydla. 

De Ord, som ende paa a, bar i Ull. og Efj 
aim. Geintiv paa u (= Voss), — Fwrwskog; i de 

andre Bygder paa e, — 0nsja te Lukke. 

Anm. Formerne paa e bruges i de samme Tilfselde som 
i Shi. og Voss, f. Eks. Bjorkeve o s. v. 

c) Intetkj0nsord 

173. Aor, i Flertal Aor. Bst. Form Acre, i 
Flertal Aorse. 

De Ord, som ende paa e, bar den samme B0i- 
ning, f. Eks. Eple. 

Anm. Andre Ord: Bjo (= Bod 5) Aa. ; „du ha' kje Bjo 
(te) jera da", — hvorimod Bud, f. Eks. paa en Auktion, hed- 
der Bo; i Shi. er Forholdet omvendt; cfr. Opl., Voss Pag. 
44 & 52), Hydlegolv (= Hylla, Aa.), Jylve (Afdeling af en 
lukket Skuffe), Raunsveg (=Raunsveig, Aa., — .,da, so royne 
Svejse", — Svig, Aa,, = tynde Kviste: svega, v. n. = samle 
Kviste og Ris til Kvseget), Einstoe (= ei Jor, s6 ligge ao- 
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bakle). Ene hedder i Gr. Knett (ga pao Kiiett6, — Dativ- 
torm); i Kv. og Jd. Kne, forresten Knett og Kn6 ombinanden. 
Summar, Vaor, Heust er i Kv. aim. neutr. (= IsL), — eit 
kallt Summar o. 8. v., — i f0ra Summare. 

174. De Ord, sora ende paa „a", b0ies forment- 
lig i hele Hard, i Fleital som de svagtformede Hun- 
kj0nsord (cfn Visa, § 169). F. Eks. Euga, i Flertal 
Eugwr, Eugir, Euge. 

Bestemt Form: Euga; Flertal: Eugwna, Eugena. 
Naar det siges: ha Bos i £ug6, — vaska segiEugo, 
er det vel en Dativform. 

Hertil here felgende Ord: Euga, Oyra, N;^ra, 
Jarta, Okla, Noa, Eista, Einsjefta, Drikka. Hydna 
er aim. neutr., ialtfald i de yttre Bygder. 

Genitiv i Ental har a: Oklale, Hydnab6r (= Shi. 
og Voss). Genitiv i Flertal har (= Shi. og Voss) 
undt. na, — Eugnakvarm, Oyrnahaor, Nyrnatolg. 

175. Den haarde Omlyd (a til o) finder Sted i 
Flertal, aldeles som paa Voss, — se Oplysn. Voss. 

176. Se Oplysn. Voss. Ligesom i Shi. siges: 
te M6tars (istf. te Mots). Eggjaskal, Berjask6g o. s. v. 
(men ikke Eggj6 i Dat. Plur.). 

182. Se Oplysn. Voss; han Kndt; isjao han 
Kniit, Knivinn hans Kndt; h6 Rannveig, isjao hinne 
R., Vevinn hinna R. 



184. 

Dbst. Form 
Bst. Form 



2. Adjektiyernes B0iniDg. 

Ental. 

masc. fem. neutr. 
langt« long langt 
lanje langa langa 



Flertal. 

masc. fem. neutr. 

lanje langa lanje 



Ovenstaaende gjselder i sin Helhed blot UlL 
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Halvlyden er nemlig i DIL og Efj. u, i Gr., Ulv., 0. 
e, i Kvam*) ubetonet e (= Shi.), og i Jd, mangier 
den. Halvlyden foies (= Voss) til enhver Kons. 
uden Forskjel, f. Eks gamadlw, seinw o. s. v., og 
ligeledes til Ord, som ende med Rodvokalen, f. Eks. 
blaow. Den gjaelder alene for Hankj0n. Omlyden 
a til o i Hunkj0n findes blot i UlL og 0.; gomol si- 
ges dog nok overalt. I neutr. plur. bar jeg af gamle 
Folk i Efj. h0rt oddl (f. Eks. oddl Boddnae). 

K og g gaar (= Voss) atid over til kj og j 
foran et oprindeligt e. Se Oplysn. Voss (dai rikje, 
unje Teusena siges neppe paa Voss; men, ligesom i 
Hard., siges vistnok dai rika, unga Teusena, afvi- 
gende fra Isl., bvor det ender paa u). 



185. 



Ubst Form 
Bst. Form 



Flertal. 

masc. fern, neutr. 



6pne opna opne 



Ental. 

masc. fera. neutr. 

opinn 6p8e ope 
opne opna 6pna 

Om Formen 6penn istf. 6pinn se § 167, Anm. 

186. Ord, som krokwttw, rukktittw (DIL, Efj.), 
krokete (Ulv.), kr6kette (Gr., 0.), kr6kette (Kv., Jd.), 
er uforandrede i alle Tal og Kj0n. Det samme er 
ogsaa Tilfaeldet med Endelsen le; eit faorle Ver, 
faorle Karar, sjaole Jentur (i Shi er Forholdet an- 
derledes). EUers b0ies Ord paa ig som aim.; ein 
emprigw (travl, = amper, Ross) Mann, emprije Karar. 

Gamadlw — gamle o. s. v., se Oplysn. Voss 



*) Paa en enkelt Gaard, Stene i Stensdalen, er mserke- 
ligt nok, Halvlyden i Adj. u (i Verberne derimod e). Jeg 
liar selv h0rt dette. Her maa vel oprind. have boet Folk 
indenfra? 
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188. Eksempler paa Kasus: te g6aDs og te goar; 
me g6s Manns Jolp; pao anins (anens, anns) MaiiDs 
Grunn; sjera Stykkje tao anins Manns Flykkje; me 
gott og g66 (= med det Gode; paa Stord; me gott 
og g6m); koma pao berran Botn, r6 tveiran Fjor; i 
f0ra Dag; treakvar Dag (Shi. treijakvar Dag). 

Ligningsformer. 

189. Forholde sig idethele som i Shi. I Kom- 
parativ tilfoies aim. are, og i Superlativ aste, f. Eks. 
nimmare (eller nemare), nimmaste, — faoe, faoare, 
faoaste. Nogle Ord faa kun Endelsen -re og -stt* 
(ste, ste), f. Eks. hogw, hogre, hogstw, — og faa da 
aim. Omlyd i Rodvokalen, f. Eks. laogw, Isegre, Iseg- 
stw, — langM, lengwr, lengstw. Superlativ ender alt- 
saa her (ligesom i Voss og Shi.) med Halvlyd (dog 
ikke i Jd.), = Isl. lengstr. 

Ord paa -le og -ig forholde sig som i Shi. 

Ber, besstw, — verr, vesstw, — mindwr, minstw, 
— meir, messtw, — fleire, flestre. F0re, fysstw, — 
n^re, nestw, — synnstw, — attaste, otarste (i Shi. 
attraste, §,traste), innarste. 

Efter Komparativ betegnes „end** med heldw 
(DIL, Efj., — tildels ogsaa i UU. eldw), helde (Gr., 
Ulv., 0.); i Kv. og Jd. bruges (= Shi.) aim. so, 
undt. helde (cfr. Opl. Voss Pag 46). 

Ligning i Adverbierne. 

190. Halvlyden f0ies (undt. i Jd.) altid til i Su- 
perlativ i den kortere Form, — lengwr, lengstw, — 
heldw, helstw, — ber, besstw, — verr, vesstw, — meir, 
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messtw, — f0re (f. Eks. han jekk f0re), fysstw. Otar, 
otarste, — innar, innarste, 

Heldu (helde) bniges i Betydn. „altfor" (= 
helste, Shi., OpL Voss Pag. 46). fleldest bniges neppe ; 
i Betydn. „foiTesten" bniges heldw; i Betydn. „eller8** 
ogsaa heldw, eller litan (== Shi); sjeldnere annas. 

Ved Prsepositionerne mserkes, at „me" for- 
holder sig aldeles som i Shi. (Oplysn. Voss Pag. 46). 
Innante, litante, sunnante o. s. v. bniges (ligesom 
paa Voss) n»sten altid istf. innanfyre o. s. v.; J6r6 
ligge utante Elvfie. Om „fyre" se § 21. 

Personlige Pronominer. 

192. Eg, Dat. og Akk. meg. Me, Gen. aokan 
(overalt, undtagen i Kv. vaor, og i Jd. var), Dat. og 
Akk. aok6 (i Kv. og Jd. oss). 

Dii, Dat. og Akk. deg. De, Gen. dekan, Dat. 
og Akk. deko. Alle sige „Du" til hinanden. 

193. flan. Gen. bans, Dat. og Akk. han. fl6, 
Gen. hinna (Kv , Jd. hena), Dat. og Akk. hinne (Kv. 
hena, Jd. bene). Da, Gen. dess, Dat. og Akk. da 
(di findes neppe). F. Eks.: da e Rao te dess. Te 
dess = indtil. Dafo = derfor. Fo da = fordi. — 
Dei, Gen. deirans. — Dot refleksive Pron. seg. hvoraf 
Dativ ser forekommer i: „da e ser umm likt" (se 
Opl. Voss). Ser bruges ogsaa i Betydn. „s8erskilt" 
(= ShK, — se Opl. Voss Pag. 47); ligesom i Shi. 
bruges det ogsaa som Adj. i Betydn. sfieregen, sser- 
deles, f. Eks.: „d'e ei ser Mynja me deg (du har en 
egen Evne til at gj0re dig yndet); han hadde ei ser 
Meining me da; va da noko sert dii vilde?** 

194. Sp0rgende Pronomen: kveim (UU., Efj.), 
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keim (Ulv., 0.), tern (Gr.), kenn (Jd.); i Kvam hed- 
der det masc. kain, fem, kai (eller ki). K(v)aforein, 
-ei, -eit (eller almst.: k(v)afoiinn, -i, -eit (medTonen 
aim. paa „f6r**). „Hvorfor" hedder i Oil. kvaf0re og 
kYif0re, i Efj. kvafo, forresten^kafo. („Hvor" hedder 
i UU. og Efj. kvar, forresten aim kar.) 

Possessive Pronominer. 

195. Minn, mi, mitt, i Flertal: mine, mina, mine. 
Saaledes boies ogsaa dinn og sinn. Aokan og de- 
kan (se § 192) bruges mest som Genitiv, og er ufor- 
anderlige (ligesom Isl. okkar, ykkar; Fseroisk okkara, 
tikkara). 1 Kvam og Jd. bruges vaor, vaort (var, 
v&rt), i Flertal vaore, vaora, vaore (eller i Jd. vare 
o. s. v») istf* aokan. 

Demonstrative Pronominer. 

196. Mask, og Fem, den (og dan), Neutr. da. 
Flertal dei. Ordet ,,denne" bruges aldrig i Ental, 
men i dets Sted bruges altid „den" (dan), — lige- 
som i Strandebarm (se Opl. Shi. Pag. 69). I Strand, 
bruges dog i Flertal „desse", men i dets Sted bru- 
ges overalt i Hard. „denne", fem. denna, neutr. 
denne, f. Eks. denne Giitanne, denna Jentwna, denne 
Hiisse. „Detta" bruges blot substantivisk, f. Eks. 
detta va loje. Te dessar = hidtil. Hinn b0ies som 
minn. 

Anrn. Den omtalte besynderlige Brug af „denne" istf. 
„des8e" maa va?re meget gammel, da eelv de seldste Folk 
ikke kunde mindes andet. Den for omtalte gl. Kone i E^. 
omtalte forresten, at hun i sin Ungdom havde h0rt sagt f. 
Eks. i „des8e" B6kjiB (= Voss), — Dat. Sing. (==Isl. |)e88arri). 
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Ubestemte Pronominer. 

197. Kvar i Mask, og Fern., kvart i Neutr. I 
kvars Manns Hiis. Dativ i Neutr. kvorjo (eller korj6), 
— noko tao kvorjo. 

Enhver af To hedder i Mask, og Fern. k6r (pao 
kor Fotinn, i k6r Hondee), Neutr. kort (i kort Euga) 
findes maaske blot i Kv. og Jd.; derimod siges over- 
alt Helltffi tao koro (eller tao k6r Slaje), — Dativ 
af Neutr. 

Nogen af To hedder i UU. (= Voss) m. k6rne, 
f. koma, n. korkje, i Gr., Dlv., Efj., 0. hedder det 
i Neutr. korne, — eg saog inkje korne tao Boddnee. 
I Kvam hedder det m. & n. korgne, f. k6rgna; i Jd. 
kume, kurna. 

Mask. nok6n, Fem. noko, Neutr. noko, — over- 
alt undt. i Gr. (nokkon), og Jd. (m. nokon, f. & n. 
noko); i Flertal overalt nokkre, nokkra, nokkre (aim. 
tilf0ie8, = Voss, „ei", — ei nokkre Karar o. s. v.) 

Mask, aninn (UU., Efj.), anenn (0., Kv.), ann 
(Gr., Ulv.), a'n (Jd.), — Fem. onnor (Dll.f Gr., Ulv.), 
onor (0.; Efj., Kv.), a'n (Jd.), Neutr. anna (UU., 0., 
Gr., Ulv., Jd.), ana (Efj., Kv.). Flertal are, ara, are 
(Ull, Kv.), forresten andre, andra, andre. Gen. 
anins (anens, anns, a'ns), se § 188. Arleis = ander- 
ledes (ofte tilf0ies -ena). Andrestanse, arestanse (Jd. 
andrestana) = andetsteds. 

Mask, injinn (injenn), Fem. injfie, Neutr. inkje 
(te inkjes). Flertal injse. Injseleis = paa ingen 
Maade. 

Mask, baoe, Fem. baoa, Neutr. baoe og bsee; den 
sidste Form bruges endnu tildels i UU., Kv. og Efj. ; 
f. Eks. noko tao bsee Slojse (Slags, Sorter); bsee 
tveug (se Opl. Voss). 
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Mask, inkvann, Fem. inkvor, Neutr. inkvart. In- 
kvor bolder paa at gaa af Brug. iDkvorleis, inkvar- 
8tandB' (Jd. inkvannstana), inkvor Gonjse (ogsaa til- 
dels inkvartsinne, Kv. inkvarsene). 

Mask, aninkvann (UlL, Efj ), anenkvann (0.), 
a'nkvann (Gr., Dlv.), anenkvar (Kv.), a'nkvar (Jd.), 
Fern, onnorkvor (UU., Or., Ulv.), onorkvor (0,, Efj.), 
onorkvar (Kv.), a'nkvar (Jd ), Neutr. annakvart over- 
alt, undt. i Efj. og Kv. (anakvart). V e jinn ligge pao 
arak6r Lese (Akk. = Isl. vid adrahvora hlift) aot 
ElvsB (Ulvik Pgjaeld, og Ull. Pgjseld); eg saog ban 
atte i annakvart Leite (se Opl Voss, Pag. 49). 

Mask, sjoltt, Fern, sjol, Neutr. sjolt (f. Eks. Badne 
saog da sjolt). I den bst. Form og i Flertal sjole, 
sjola, sjole. 

Talord. 

198. Ein (f. ei, n. eit), tv6 (eller nu oftest to) 
bar tildels endnu, is»r i UU, Kv. og Efj.. i Neutr. 
tveug, f. Eks. tveug Boddn, tre*) (Ull. tri), bar 
tildels, is8Br i de nsevnte Bygder, i Neutr. trjdg 
eller (Kv.) irfg, fira, femm, seks, sjeu (Kv., Jd., 
sjii), aotta, nie, tie (UU., Efj. niw, tiw, Kv., Jd. 
nie, tie), edleve (UlL, Efj. edlwv«), tolv, trettan, fjor- 
tan, femtan, sekstan, sotjan, atjan, netjan (i Gr. dog 
aim. sokjan, akjan, nikkjan), tjuw (UU., Efj.), tjdve 
(Kv.), forresten almst. kjiie, tretti, forti, femti, seksti, j 
sjeuti (Kv. sjiitti), aotteti, nitti, bundra. Ordenstal: 
fysste, andre (UlL, Kv. are), tree, lj6re, femte, sekste, 
sjeunde (Kv. sjiinde), aottende, niende, tjiiende o. s. v. 



*) Den nsevnte gamle Kone i EQ sagde : han heve treao , 
Sonir, treao Dottur (Isl. f)rja syni, i)rjar dsetur). 
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Artikler. 

199. Ved den ubst. Artikel bemserkes, at „ein, 
ei" tneget aim. (hyppigere, end i Slil.) gaar over til 
„inn, i", — inn jildw Mann, i snild Kona. 

3. Verbernes Beining. 

A. Den stserke Boining. 

208. Inf. finna, Prses. finnt^ (UU , Efj ), finne 
(Kv., Jd.), finne (forresten), Plur. finna (i Kv. Jd. 
ligt Sing.), Impf. fann. Sup. fiinne (eller tildels 
funne). 

Saaledes gaa: Spinna, vinna, binda (batt, bunde), 
vinda, springa (sprang, sprunje), stinga (stakk, stunje), 
drikka (drakk, drukkje eller driikkje), sprikka (lige- 
saa). Tvinna, tvinga, tigga h0re til B 3. Klinga fin- 
des neppe hverken i Hard, eller Shi., men hedder 
klingra (B 3). 

209. Bresta (brestw, brast, broste), detta, gletta, 
knetta, skvetta, sletta, smetta, spretta, knesta, snerta, 
velta (Impf. volt), vetta (= verta), gjelda, faddla 
(feddlu, faddl, faddle), gneddla, kveddla (findes og- 
saa paa Voss), skreddla, smeddla, sveddla (svoddl), 
brenna (bronne), renna (ronne), spenna, kvorva (kvorv), 
kvolva (kvolv), sjelva (skolv), sleppa, strekka, rekka, 
verpa (strokk, rokk, vorp). 

Smelta h0rer til B 3, svelja til B 2 (Impf. 
svellde). 

210. Sokkja, stokkja, kvokkja, skrokkja, tronja, 
slonja, synja, noggja, tyggja, hogga. Disse Verbor 
b0ies aldeles som i Vossemaalet. Snorkja hedder 
snorka, og h0rer til B 3. Kvokkja betyder (foruden 
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Jfta (stobe, gjde) er blandet, ligesom i ShL, se 
OzItssl, Yoss Pag. 50, nederst. Nj6 og rj6 (Voss 
r>a. ijoa) herer til § 221. 

214. Fara (feru, f6r, fare), sverja (svore), ala, 
gala, mala, grava, skava, yova (vove), skaka (skakje), 

u Uetje), dra (dreije), gnaga (gDeje og gnaje), 

Tega (Teje), flao, klao, slao (Prses. aim. fleer, klser, 
slaer. — dog i Kv., Jd. flaor, fl&r Ac), 1» (l»r, 16, 
itt), sta (PrsBs. aim. stendu, steiide, — dog Gr,, 
Kt. staor, Impf. st6, Sup* stee, Part, standande), 
Teksa (Toks, vokse). Hevja h0rer til B 3, doy og 
;oT til § 221, laupa til B 1. 

215. Laota, lata (Isetu, let i Gr., ellers lot, lete), 
graota (grsetu, gret, grete), blaosa (blsesw, bles, bles^), 
halda (heldu, belt, helde), banga (bengu, h^kk, benje), 
ga (Praes. aim. jengw, jenge, — dog Gr., Kv. gaor, 
Jd. g4r, Impf. jekk, Sup. jenje, Part, gangande), 
fao (f»r, fekk, fenje). 

216. Inf. finnast, Prses. finnst, Plur. finnast, 
Impf. fanst, Sup. funnest .*) Inf. brj6tast, Praes. br;fst, 
Plur. brjotast, Impf. braust, Sup. brotest. Inf. dra- 
gast, Prses. dregst, Plur. dragast, Impf. dr6gst, Sup. 
dreijest. Og saaledes fremdeles. 

217. Flertalsformen er i Eegelen bibeholdt i 
Praesens, ialfald af de -ffildre, overalt, undtagen i Kv. 
og Jd., hvor den vel er aldeles aflagt. Den er alt- 
saa lig Infinitiv (f. Eks. eg sokkw, me sokkja, — eg 
Ifiu, me lj6ta, — eg ferw, me fara, — eg heldt*, me 
balda, — eg hfu, me bj6a o. s. v.) I Impf. er der- 



*) I Kvam, hvor nn udtales som dn, vil dst naturl, hedde 
fidna, fudne, bredna, brodne, fudnest o. s. v. 

4 
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imod Flertalsformen forlsengst aflagt overalt, undta- "ii m; 
gen i Efj., hvor endnu tildels de Gamle have beholdt = wdw 
den; de Former, som jeg h0rte, stemme aldeles over- tzjn. ^ 
ens med Vossemaalet, f. Eks.: spiinnw, dottw, sotw,'H g 
betw, notw, jengw, dnlkkt«. %it, 

Imperativ retter sig aim* efter Infinitiv, og bliveri. y\] 
kort i Ental, men ender aim. paa e i Flertal, f. Eks*. .ype 
drikk, drikkje, — brjot, brj6te. Imperativ af binda-^. \i;^ 
vinda, stinga, ga og halda hedder dog: bitt, binde^--^^ 
— vitt, vinde, — stikk, stinje, — gakk, ganje, — fe^ 
halt, halde« i y^j 

Det sluttende k og g bliver altid til kj og ji^^^ 
naar et egentligt e paaf0lger, saaledes i Supinum o^iii ^^ 
Flertal af Imperativ. , j^^ 

Om Konjunktiv so § 235* ij^a , 

B. Den svage B0ining. *>. ^ 

1. PrsBsens kort. -kum 

220. Kvekkja (= kvetja, Aa., — Prses. kvetw^^^^ii 
Plur. kvekkja, Impf. kvatte, Sup. kvatt), ryggja (= "^ n 
rydja, — PrsBs. r0r, Plur. ryggja, Impf. rudde, Sup %] 
rutt), bysja (b08w, bwste, bwst), drysja, flysja, rysj;^- Vc 
(skrselle), tysja, ferja (presse NsBver, — ferw, fardf^^ de 
fart), spyrja (8p0rw, spwre, spwrt), myrja, sinyr]£^^ift\« 
vyrja, syrja (sorge), telja (telw, talde, talt), veljr'^er 
ylja (varme, og myldre, = yrja), dylja (delt^'ii. 
dulde, dult), mylja, kjylja (kJ0lw, kulde, kult, — blses''* 
svagt), sjylja (= skilja, — sj01m, skulde, skult, — 
Kv. og Jd. dog sjylde, sjylt), venja (vent*, vand< jj. 
vant), dynja (d0nw, dunde, dunt), rynja, stynja, skr0n*'te, j- ' 
(Impf. 8kr6nte), semja (semw, samde, samt), teIn3^^^^^ 
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ija (0mf«, umde, limt), glymja, grymja, symja, rymja 
rgte, = r0ma, Aa.)? krevja (krevw, kravde, kravt), 
;gja (leggw, la, lagt). 

De Ord, som ikke bar Vokalskifte, er: sekkja 
: setja, Aa., — setw, sette, sett), selja, fylja (folw, 
de, fylt), vilja (vill eller ve, sjd. vel, vilde, vilja). 
upa (loype, leupte, leupt). 

221. AUe Verber ende her i Prses* pafa „r" 
adtagen ba, sam ssedv. i Prses. hedder ba, i Efj. 

Ulv. he, i 0. beve), f. Eks. bla (= bledja, Aa,, 
blar, bladde, blatt), bjao, brsB, bti, doy (Impf^ 
01. doe, Kv., Jd. doydde), gao, gr6, gro, gle, ha, 
7, kl«, krf, la, nj6, rj6 (farve Fladbr0d, snakke 
eget), rao, sni (i Inf. ogsaa snea), sto, tro, tse. 
^e og va (hedder vassa) findes ikke. Sko (Voss) 
Jdder skoa (se § 229). 

222. Kunna (kann, — Kv. kan, = Shi., — 
mde, kunna), — eg ska, Impf. sku og skulde, 
Lula, — turva (tarv, turte, tart), — veta (veit, \isste, 
isst), — mao, maotte, maott, — eiga (eigw, aotte, 
»tt). Munde (sjelden mun) bruges som i Shi. (cfr. 
'plysn. Voss Pag. 51), men er ikke aim.; byppigst 
ruges det i Kvam. En baade her og i Shi. aim. 
orbindelse er: da munde s6 vera (Kv» „ve") = det 
orholder sig vistnok saaledes. 

223. De refleksive Verber forbolde sig som 
Shi. 

8. PrsBsens med „er". 

234. 1) med „d" i Impf. F. Eks. tora (tore, 

^rde, tort, — dette er ogsaa den shlske Form i de 

lordlige Bygder, — :paa Stord o» s* v. derimod t6ra, 

4* 
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t6rte), jera (= gjerda), laera, sifra,, fora, kjoyra (i 
disse 5 Verber er d stumt i Impf.), tola, diia (diidde), 
l^a (= Ifda), glima, h;fva, holva, kvolva, kloyva, 
tomma, svova (= svsBva), nevna, sigla. 2) med „t** 
i Impf. F. Eks. mseta, ausa, eita (== heita), liira, 
lina, linna, kl;fpa, vara, jseta (gjsette, bevogte), kjopa, 
droypa, gloypa, kreppa. 

225. Verber med „d" og „t"; f. Eks. venda, 
enda (Impf. ennte), senda, lenda, mylda, — flytta, 
glytta, snerta, floyta. 

Verber med „kj" og „gj"; f. Eks. raekja, vikja, 
svikja, hikja, kvokkja, stokkja (v. a ), rekkja, strekkja, 
flekkja, vekkja, — vija (vigde), svoyja, boyja, toyja 

(Impf. aim. svoygde o. s. v.), ploja (plogde), svelja 
(svellde), tronja (klemme, — trongde). Bsegja (se 
Oplysn. Voss Pag. 54) og vaegja (se Oplysn. Shi. 
Pag. 85, — udtales overalt veija) bar jeg ikke fun- 
det i Hard. 

Vaka, hiika, knika bar i Pr»s. vakje o. s. v. 
Dt^ga (Kyam) bar i Prses. dwje (bedder ellers diia). 

226. Verber med Vokalskifte i Roden: teija 
(Impf. tagde), seija (Impf. sa, — Efj. foraeldet segde^ 
— Imperativ segg, pi. seije), jera (j6re), tykkja 
(totte), boyra (beure), tekkja (takte). 

227. De refl. Verber forbolde sig som i Shl.^ 
f. Eks. Menast (menest, minntest, minnst). 

3. Praesens med „ar". 

228. Ligesom i Sbl. ; dog ender Prses. Sing- 
baade ber og i § 229 aim. i UU. paa „ar" (ellers 
„a"). F. Eks. leta, smeta (= smita, smore), trega^ 
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tigga, tvinga, tvinna, smelta,*) lampa, tiiska, rea 
(gyde, om 0rret, = Voss), sjoddna (Kv» sjaoddna), 
kanna, braona, oddna (v. a. & n.), kroppna, halna 
(= handla), kadla, nija, klyvja, verja, lepja, eggja, 
kneggja, bryggja (ogsaa brwgga). 

229» 1) Ord med „d" i Impf., f. Eks» skiia, aga, 
raga, vava, smia (= smida), 8k6a (= skoda, — Prses. 
skoa, Impf. skodde, Sup« skott; saaledes b0ies det 
ogsaa i Vaag; ellers i Shi. skodde, skott). 2) med 
„t" i Impf., f. Eks» tina, t;fna, stiipa, lika, sola, 
maola, bora, meina. 

230* Ligesom i Shi. 

Almindelige Bemserkninger. 

233. Flertalsformen er aim. bibeholdt i Prses. 
ogsaa af de svage Verber, og er lig Infinitiv. Ogsaa 
de i § 228 & 29 nsevnte Verber ville i UU. have en 
egen Flertalsform ; ialfald lade de ^Idre disse Ver- 
ber i Ental ende paa ar. De Yngre er dog vak- 
lende i denne Henseende; ligesom de overalt ofte 
have aflagt Flertalsformen baade i de stserke og 
svage Verber (i Kv. og Jd. er Flertal altid ligt En- 
tal), De sige saaledes f. Eks. „me seir (sair)" istf. 
me seija, 

De i Oplysn. Voss § 233 nsevnte Former: sert, 
hart, slfiert dii o. s. v, holde ogsaa stserkt paa at 
forsvinde; hyppigst h0res endnu „sert dii". 



*) Dette fra Bogsproget laante Ord bruges sjd., og er 
vakleude i B0iningen (cfr. min oprind. Oplysn. om steerk 
B0in.!); almst. siges bratia (v. n.) og brse (v. a.); Sn0deii, 
Sm0re brana; ban brsBr Sn0den idag (Shi.). 
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235. KonjnnktiT i Impf. foiliolder sig i Grayen 
aldeles som paA Voss; de i OpWsD. Voss anf^rte 
Eksempler passe aldeles (blot ssttes ^Totie'' istf. 
Torte, — l»«r istf. here). Andetsteds i Hard, erdet 
fdm. aflagt; dog fandt jeg Spor deraf i £Q.; her 
forekom den omlydte Form ^bedde**, — hedde me 
Segly o. s. T. 

236. Om Flertal af ImperatiT se § 217. I de 
STage Verber er Foiboldet det samme, f. £ks. kret, 
krekkje, — ley, lere o. s. t. 



Sprogpr0ver. 



I Skrivemaaden er Udtalen fulgt saa n0ie som 
muligt; dog er altid skrevet „og" istf. „o**. 

I. V o s s. 

Anm. £j == den stumme Spirant kj. M. H. til kkj cfr. 
§ 31 om Graven. Explosiven naesten bortfaldt; i ggj er det 
samme Tilfaelde, skj0nt i mindre Grad. Nj = inj (palatalt 

n + j). Nkj = palatalt n + kj. 6 = aim. nordisk lukket 
o; u := Vo8se-u; u := aabent u henimod o. Forresten cfr. 
Lydlseren i denne Afhandling. 

Ai 16j» Byrais. 

Da va ain Pag lit pao Heusten, me skulde in 
te B;fd'n, eg og Grann'n minn, og Grann'n vilde plent 
ha Ejerinjs8 ine pao Baotee. Eg maina, dd skulde 
ha tekje haila Hiise ditt me,* sa eg, fo da kann 
henda, da trengst. Men dao me kommt^ n6r aot Bek- 
kjavikjene, Kar, dao fokw 6pp i Luktne store Dotte 
tao Sjofwgl, Dott pao Dott, og aldre mindwr eldu ain 
i DottsB. Dao tenkte eg me meg sjolvw: Ja, vert' 
inkje datta ai loj^ BaisI Jeu, kvahende! Dao me 
kommw in pao Byfj6ren, Kar, dao motte me ait slikt 
ftela Ver, attw eg triidde missel, me skulde ha jenje 



56 



te samstundes. Jamisant lj6ta me kasta inkvart lit, 
r6pte Grann'n, skw me verta bjerga her. Ja, skulde 
me h^va Veen dt, s6 tapa me pao Viktse, og skulde 
me slonja Smore lit, s6 tapa me pao Maole. Ja, 
dao lj6ta me kasta Kjerinjse dt, saije eg, ho Yertu 
n6 allti bjerga k6ss'er. Og Smore e femtaiL Sjeling 
i B;fd'n, saije Grann'n, og darme s6 slepte me Kje- 
rinjse pao Sjod'n. Men dao gav 'an seg me Vere 
pao Timinn, og me kommw te B;fd'n v6nwf0r. Og 
da fyssta me j6re, dao me hadde lennt, da va te 
spyrja ette Kjerinjene, men injen hadde sett 'inne* 
S6 sette me in jon6m st6ra Stranngat6, ogiitjonom 
vetla Stranngat6, og skodde in jon6m kvart Navars- 
hol, men me k6rkje saogw n6kk6 Kjering, eldwfrette 
n6kk6 6mm'inne. 86 jekk Grann'n ne pao B6nde- 
stov6 og gav seg i R6, men eg, Stakkar, fekk inkje 
Fre. Eg 6pp 0ve Smorsalmenninjinn og 6pp pao n6ra 
Enjse. Men dar skulde de sett ait Mirakel! Sjeu 
hundra og sjeu og kjtiw K6njinns Kara 6ppstellte, 
Fot i Fot, me smao Mosadotte pao 0vemunn8e, og 
Mosadotte pao Neremunnse, blankje Enappa i Brin- 
gene og Knappa pao R6mpestykkJ8B, store H^swkniva 
pao S0ra Lserae, og addle helAu dai Byrs6 pao eustre 
Okslne. Og framfore rai ain kjukkt^ Mann pao ain 
n;fkj6ra Oyk, og skraik i aine: e Greuten ferigw? 
Og darme addle K6njinns Kara i Vejinn, Fot i Fot, 
s6 da rikta i Sk6n6 deirans. Men attt^me jekk Kon- 
jinns Spokjelse me ain stort^ gl6ande Kaggje pao 
Maga, og ain Kolabrand i kon Hondae* Klemde so 
eg burt te bono og spwre, 6mm han hadde sett Kje- 
rinjsB. Darme vart Gdten s6 iddlw, mao veta, att'an 
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sl6 kvart imot kvart, s6 kvart saog infeje anna- 
kvart att«^ pao fjortan Daga, bene fo Myrkjeskodda. 
Addle Karanne vortw no k6mederte te sjota meg. 
Onai, de Ijota inkje jera da, skraik eg. Men dai 
l^dde inkje, dai skotw koss'er, og jamen skoiu dai 
Hatten tao Hove og ait st6rt St^kkje tao Hattabrotse. 
Eg traiv dao Hattamolanne, og ne pao B6ndestov6, 
og fortalde Grann'n, kva 86 hadde hennt. Men ban 
heure inkje pao detta, ban bene suttra og gret fo 
KjerinjsB. S6 jengM me ne pao ToUbiisB. Dar laog 
ain 8t6rM boUans Galias, og Sjeparen st6 attume 
StoYtitakjse og drakk bollans B16 6r ai stor Skaol. 
Me spMre, 6mm ban badde sett Ejerinjse. Nain, 
saije ban. Ha dii beurt jete n6kk6 6mm bono 6la, 
Brorson minn, dao, saije eg; ban t6k seg H^ra me 
da st6ra bollans Fart^e da Aore dao Kveddnavatne 
treut fo OSS dar lite i Oy6, saije eg. Vas spraks 
dii? saije ban. Eva Slag, sprakk'an, dii! oja, ban 
va n6 addlatiw s6 galen ette denninn Grfnagreuten ; 
ban ba ft^ddla skammete seg, baban. 86 jengti me 
opp B,iiu i Stranngat6, og dar motte me Ejerinjse. 
Jeu, dao vortwme faigne, spaor eg; me jengw in 
pao Hokerbiise og kjopte t6 Sotekakt^ te binne, men 
dai borga me, mao veta. S6 r6dde me baimattw, 
men dao me f6rw fram6mm Slotte, dao jekk ain tao 
K6njinns Ear6 og draiv. Loys ao! skraik' an. Ja, 
vertw A6. inkje aoloystw f0rr me loysa deg ao, s6 
v6nast eg, dii faor bia ai long ^va! 
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2. Uilensvang. 

Anna. Kj i Indlyd = palatalt it -h Spiranten kj; i 
Fremlyd = Spiranten kj. M, H. til kkj, nkj, Ikj, rkj cfr. 
§ 31; ggrj = ididj (§ 28). Nj = igj (= Voss), u = Vosb-m; 
u = aim. europaaisk u; on = islandsk Diftong 6 (§ 15); ei, 
e^, eu Diftonger (i, f, u med et tydeligt Forslag af abeto- 
net e); r = avul«rt r. 

Ai BreAragrents-Tala, 

sou va heldn ei Brydleup^ bans Tormou Ovralei. 

„JeveLe^d, gott Folk, — dar sou e gpuw Le^d, 
dar e Gedd isjao. Her e kominn ain i{ett pao 
Boure, dan ha kosRta meg mykje Brf. K6r vorm 
Breiirasenj^ va, k'om dao Bretirse te meg imaorou, 
dao Orrinix kurra, i0rr heldu eg vakkna, eg heure 
ei HoYorslou boa sa: eg ve ha ain Beti te Brtig- 
g6mminn fo Jaosvoye. Ded ve fuddla ha ain Greii,t, 
sa eg; dai;i jere gott ei Kroppinn; ja, sa hou. Eg 
spratt upp oar Senjaa; berrarma og berrfottu; dar 
laog Eokkjlnn ipe ai Gre;fta unde Hove, og addla 
Tvogtina te Aoklse. Svort va hou, idl vatt hou, dao 
eg sa, kva eg vilde ; hou jagde meg ao ette Grjoun. 
Eg traiv Stakkjinn te Kokkjinn, kasta 0Ye Eksluna; 
eg va berrarma, sprang berrfottw ne aot Sj0ddninn, 
og traiv ain Baot. Dao eg sku te sjao, va Baotinn 
rotinn, inkje Nygla, inkje mair heldw ai Aor. Da va 
aolanns Vind og bar te Havs me meg. Den aine 
Finjinn sett'eg ei Nyglwhole, hi Hondse lent eg ste^ra 
me. Dao eg va kominn ai Meil ifrao Land, saog eg 
ait Sjep; eg touk Kokkjinn sinn Stakk, sette upp 
pao Aorse te Flagd; Stakkjinn va korkaleta, me 
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syarta Eolarendur; Sjeparinn touk da fo Turkaflagd, 
vilde inkje leggja bi, forr eg roupte pao Norsk: ha 
deii Grjoun? Ja, sa ban pao sinn HoUans. Nou 
sturrta ban ai bail Tunna Grjoun ne i Baotinn, men 
ban lak sou, attu Grjounse vatt upp ei ain Greut. 
Eg telanns, droug Baotin upp ei Eokkbeiise ; dar, sa 
eg te Kokkjinn, ba deti Grent; bou smakte. Tvi 
vore deg, sa bou, Greutinn e for saltu; inkje e ban 
kouktu; ao ette Mjolk! Nou sprang eg te Skougs; 
Kje^ddna fann eg inkje, anna eg fann ai Merr og 
ai nokkra Purkur; dai molka eg upp ei ai botna- 
leus Ejeipa; („bou belt Mjolkjse, bou", — sa inkvann 
tao Jestena); eg dytte binne me ai Torva. Nou 
kom eg baim te Kokkjinn; bou blikkast, men jagde 
meg ao ette Tvora. Te Skougs lent eg uppattu; eg 
gloymde Oksse, lent reiva ai Fwra me i^outse* Nou 
haim te Kokkjinn; dar e Tvora, sa eg. Endao va 
hou inkje fomogd; ao te B^d'n, sa bou, ette i^ousi- 
nur og Eourentwr te stroya pao Greutinn; skunda 
deg, Greutinn sveiw, — og smwre te meg me ai 
Tvoga. Eva eg inkje va vasska f0rr, vatt eg dao. 
Te B^d'n sprang eg, baim k'om eg, moAAu og svol- 
tinn og tysstu; nou e da vel, sa Eokkjinn, menkvar 
e Stakkjinn minn? Nou vatt eg ei ait Ekse. Stak- 
kjinn yilde HoUendarinn ba fo Grjounse, te flagda me, 
naor ban kom te Mannaturkjinn. Eg lent nou lova 
Kokkjinn Jaosvove me Kjeddlarmanninn, sou vatt 
bou blei, og gloymde Stakkjinn. Men me vilja inkje 
forlenja Teise veiare; eg maina Greutinn e etande. 
De ska inkje vetta rsedde, umm dar e nokou svart 
pao Greutinn; da kann ve nokkre Mollklumpar tao 
Tvorou, og dar kann vel ba dotte Sout ne tao i^andao- 



60 

Binn, dao Kokkjinn rore me dan langa Tvorou; eg 
ska 8J6l«* prova fysstw." Nou touk'ann ai Sjai og 
provde Greutinn ei addle Fotse ; da sou BreiirsB hadde 
bore framm, skreppte ban 0ye, men dao ban smakte 
pao bine Fotse, grain^an; belstu dao ban provde dan 
Greutinn, sou va settw framm fo Ungdouminn. Dan 
raodde ban dai te inkje te smaka pao. ^Jentur! 
de Ijota inkje eta tao Greutinn; de kundevetta for- 
mykje bwga pao te vetta Breiirir; ber e sagta Geii- 
tar linoggjes te Briigg6mmar, mendarle;^wmairte!" 
Darpao song'an ait Vers, f0rr me skw te o eta. 



3. Ulvik Sogn. 

Anm. Cfr. Ullensvang. R = Tungespids-r. Biftongerne 
ei, eu, e^ findes ikke. 

HnldsB pao Stonroynse. 

Eg veit nou fwddla, atte da e manje nou fo Tise, 
sou inkje trii noke Slag TroUskap, og meina, att' 
addle Troddlse e lenje sia rumde tao Stouroynse. Og 
da va inkje te undrast pao belde, umm sou va, ette 
addl dan Sjoutinjae og Eejerinjae ber be vo nou i 
dan seinare Ti i addla denna Griiena, me ba fenje, og 
alt da Munnglame tao Slussjinn i Vejene bote me 
Dajinn og Nottse. Og sou da Dynamitfabrikkje, sou 
sprang i Luktae i fera Aore me ein skromsle Smeddl, 
sou da dundra i addle Niitar, og addle Folkje lent 
outtast, sou da beure! Da trongst minder te stok- 
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kja og kvokkja bote Hei og Kriste, sou Jyggrena 
leut rymja our Lande. Men dei e nou inkje strokna 
addla endao* Eg ve nou inkje trii, atte Huldae e. 
ratt burte endao, spaor eg. De ha heurt jete, atte 
Paodl Saevarbo motte ei Huld her ein Kveldinn i, 
Vikamarkjae, hegante Demmou, — og han e ein trii- 
sjyldige Mann, sou inkje e vane fara me noke Vas^ 
Han jekk makle heimatte, men eg triir han kTJm te 
Tiar fo te royna inkvart anna, og han fekk goue B0r 
i Seglse sine heimatte. Han totte inkje viare snillt. 
umm Huldse sia, spaor eg. Men da e nou inkje sou. 
pao Javninn, atte dei sjao Huldse nou, sou foriTise. 
Dao va da jamt dei saog bote hinne og Beistse og 
Huudanne hinna. I Skoujinn strakst neanfo Heug- 
land he da stokkje eit stourt Stjkkje our Berje, sou 
dar he votte ein Heldre. I dan Heldrinn he nou. 
Huldse helde seg f0r i Tise, og dafo vatt han nou 
kaddla Huldastovou. Dar jenge ei Segn umm, atte 
Bestou mi, Eli H., saog Huldse inkvartsinne mitte 
I pao Ijouse Dajinn. Hou stou me Stabdrsnovse tett. 
atteme Tiine pao H., dao hou saog eit slekt forkun- 
nande fint Kvinntolk koma gangande ijonouLee pao 
Bofifarinn. Hou Eli va frao Kvinnhera, og Kvinn- 
folkje va klsedd likasou Kvinnhersjentena i dei Tiir,. 
naor dei sku ga te Kjyrkje. Hou va berrhovda, me 
Haore fletta, og reue Bond i Flettena, snjoukvita. 
Sjourtermar, reue Upplwt, snore me S0llkjee, blaoe 
Stakk, reue Sokkar og S0llspennte Skou. Hog og 
grannvakssB va hou, rett ei jild Jenta. Hou Eli 
tenkte, da va inkvann tao Bygdafolkje hinna, sou 
k"om fo te l;^ast umm hinne ; dafo vatt hou svert ssel, 
Og vilde jenje te Moutars me hinne. Men besste 
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sou da va, sou va KyiDnfolkjeburtefoEugeDahinDa, 
nett sou bou sku sokkje ne, eg dao forstou houEli, 
atte da va Huldse. Da va bote fyssta og sista GoDJae, 
Bestou mi saog Huldse. Da kann yel ve pao Lag sou 
huudra Aor siane detta hende. Eg menest vel, hou 
fortalde meg da, dao eg Ta ein litinn Gdt; bou ya dao 
yottse gomol, skrukk^te og rukkete, og komse i 
Korleije. 



4. Kvam. 

Anm. Cfr. Ulvik. u (aim. europ. u) findes ikke. u 
= aabent u, henimod o; 6 = aim. nordisk lukket o. 

Oula, Son6nn minn. 

Ja, ban Oula, Sonenn minn, dava nokoute GAt; 
dao ban va tveug Aor gamadle, bykste ban ifrao 
Toftou og ratt ne pao Tiljou, og dao apaodde me 
addl^, — ja vette inkje da nokou te Giit me Sjou- 
steddle, sou ska da ye loije! Oja, ka bende! dao 
Giitenn ya frammsloppenn ogyotte Msenesje, touk^an 
seg H;fra i same Draijenn me ait stourt engels Sjep, 
og ban ya 6te i tr^g Aor og kom atte sama S6in- 
mare. Men dao ban kTJm bairn, dao saog^an dt pao 
Pingranne! nett sou inn n^kjora Baot, ogdaoyahan 
„belbefaren", sa'an. Og sou ban badde klaett seg 
-6pp, yait eg* Ja, ban touk opp our Ejietena sina 
tre n^a Brdke : ai tao Engelssjiddn, ai tao Diiksjiddn, 
og ai tao sama Slaje! Og sou ait Par engels Sokka 
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voYne tao fmaste Jymbratidl! Og sou han badde 

Isert seg te snakka, vait eg, sou inkje nokou Msene- 

sje tao 088 dar haima kunde 8J0na'an. Smorekaddla 

han fo Byttou, Oustenn fo Ejaisarenn, EniyenQ fo 

Maistarenn, og yetla Badne, sou laog i Voggou, fo 

^kleine Jonge"; — da joure dao meg sou ilt, sou 

Far ya* Men inkje forstou han Dtistenn tao da 

simpla Steddle vaort, nou* Da va inn Dag, han jekk 

6pp pao Stolenn, sou sp0r'an: „Vas is das for en 

Dir?" Kjeddne dd inkje Bukkjenn aot Far, dinn 

Tossk, sair'an Kjerrand, Brour'ans, — han va endao 

femin Aor gamadle. „Vas is das for en Dingel?" 

sair'an, og staig sou hurt pao Bivehoye ; Skafte spratt 

dao opp, og gav'an ain 0ve Kjaftenn. „Tosska Ri- 

vou!" skraik^an; han minutest Navne dao. — Han 

Oula vatt inn aoverhendele fsele Kar te lousa. Dar 

kom inkvarsene*) inn hortige Siglar m tao Sjydd- 

nenn, og han Oula 6mbour, og te o stourskrika: „i 

Veggjenn me Stonjse, Kara, ogneme opstaLakene!"^ 

men dai Karanne lessta aldre vegao* Han Oula 

sj0nte dao, ate da ya fremmande Folk; dao yatt'an 

idle og staig i Sjeparsgolye, sou Treskoudna kloyna, 

og sou te k6medera: 6pp me Rourtaljenn, og ne 

me Lsesegle! Dao kunde dai sj0na, kahanyilde, og 

sou addle Segldiikskaranne 6pp ijonou Togstegann^, 

lit pao Rsedna, og da e dyant te saija, ate dai kom 

te Byd'n i ai Snoggyenda, og ankra me s0ra ToUbtise. 

Han Oula jekk ne i Venjenn te Sjeparenn, og fekk 

seg atjan blankje Dala pao Boure. — Oja, han blaiy 

nou, han. Da ya inn Dag, dar kom ait stourt Ukjoun 



*) Tonen paa ^kyar*^ (= Isl. einhyexjusinni). 
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in ijoDOu Fjonrenn, litan Segl og dtan nokou Verr- 
sens Slag; ban sette Sj^ pao Himmlenn og Bakkje 

i Have, sou da va i stour Under* Dan Karenri vilde 
ban Oula plent lousa; me talde ban ifrao, men da 
jelpte inkje, endao ban va inn sou fjerre vetigeKar; 
ban lent 6mmbour, og da vatt sissta Raisse bans. 
Men eg kan trega sou pao da, korser, ate ban sku 
ta pao seg dai mjiikje engels Sokkanne dan Dajenn; 
dai saogst aldre mair! Oja, ja, — ban ba da nou 
gott pao Fotna dar'an ligge! 



Fae r0 isk 

eller det Maal, som tales paa F8Br0erne („uiF6rjun**), 
har f0lgende Vokaler: a, &, » (blot paa Norder0 
og Suder0), e, e, i, i, o, u, li, y, o, 0. Af disse op- 
trsede e, i og li Wot som lange; i, u, y blot som 
korte (eller reducerede); a, &, se, e, o, 0, baade 
som lange og korte. F0lgende Diftonger: ea, oa, ui, 
eti, on, ey, ai, oy. 

1. A er det middel8h0ie vestnorske a; langt a 
findes Dsesten blot i Dift ea og oa; a er her aim. 
den m. H. til Evantitet fremherskende, medens e og 
er som et „Forslag". Ea trseder aim. istf. langt 
a, 88 og e, f. Eks. meavur (Mand), eav (af), teak 
(Tag), — greatur, great (= Isl. grsetr, gret), mear 
(mer), trea (Tre). Paa Norder0 siges dog msevnr, 
sev (men greatur 0. s. v.), — paa Suder0 derimod 
grsetnr, mser, tr», sett, rsettur (men meavur 0. s. v.)* 
Oa trseder aim. istf. langt &; boatur, oa (prsep., = 
Isl. a), froa; paa Norder0 er dog her langt a, — 
batur, fra . Kort a svarer til det norske ; andi, marka, 
nttan; det trseder ogsaa (udenfor Suder0) istf. kort 
isl. se og e, att, rattur, lattur. Ved Omlyd gaar 
undt. a over til 6 eller 0; gorun (Dat. pi. af garur, 
Gjerde), spok (fern, af spakur), kor (pi. af kar), lond, 

5 
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onnur; Nomin* af enkelte HunkJ0Dsord, f.Eks. fjora, 
tkjora, skota. A tilf0ies aim. i Inf. af de Verber, 
som ende i Isl. med Rodvokalen; f&a, s\k&, naa, 
leaa (le). 

2. A er aim. kort, f. Eks. blatt, atti (paa 
Norder0 udtales det her omtr. = ao). I nogle faa 
Verber (§ 1) er det langt. 

3* M er omtalt under 1. 

4. e er langt, f. Eks. i vera, eta, kort i telja, 
belt (Impf. af halda), ettir. Det er (ligesom i UU.) 
rent, vel adskilt fra ae. Dunkelt, ubetonet e tildels 
i Udlyd, f. Eks. mene (medens), suiane (siden), so- 
laisene (saaledes), hiane (horfra), heaane (derfra). 

5. it findes fonnentlig blot i her (her). 

6. i svarer til isl. i og y i lang Stavelse, foran 
toKons., spinna, hildi (Sup afhalda), inn, meaturinn, 
hondinn, fearinn, gjentir(r) (Jenter), — dilja, biggja. 
Det bliver reduceret i de mindre betonede Ende- 
stavelser, f. Eks. mosi, e gloymi, vakti, stoli (stjaa- 
let), hondini (Dativ); her nsermer det sig til e, men 
er langt mindre betonet, end i Isl. og Hardangersk; 
ligner forsaavidt mere Shlsk. 

7. i svarer til isl. i og y i betonet kort Sta- 
velse, f. Eks. vita, liva, firi (= fir6i), bia (=bi6ja), 
biti, sjini (Sup. af buita, skuina), ivur (= yfir), firi 
(= fyrir), misa (= mysa), til, vil, vi (praep., = vi6), 
vit, tit (pron., vi6, J)i6), lijur (= li6r), li (hli6), nijur 
(ni6r), dir (Dor), kHv (Kl0v). Ogsaa i idlur, ilt 
(= Isl. og Vestnorsk). Undt. staar det istf. e, f. 
Eks. hiane (== hedan), nian (nedan), dripi, lisi, siti 
tikji o. fl. (Sup. af drepa, lesa, taka, sita). 

8. er langt, f. Eks. i mosi, kom, hon (hun), 
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bor (= bor5), — kort i tossti (J)or8ti), okkur. Det 
svarer til shlsk. og hard.; staar altsaa noget nser a. 
Det trseder undt. istf. e foran ng og nk, f. Eks. lon- 
gur (Isengere), drongur, tonkti. 

9. u svarer til isl. u i lang Stavelse ; upp, umm, 
summar, lummur (Aarelom), spurdi, sunnari. Her 
svarer det til rent (sblsk.) u i tudn, Lubma, og er i 
kvalitativ Henseende vist omtrent = li (det vest- 
norske); nsermer sig saaledes maaske noget det europ. 
u? Derimod bliver det noget dunkelt og reduceret 
i Endelserne -ur og -u, — f. Eks. meavur, akur, 
b0kur, spakur, finnur, — funnu, brdtu (Impf. plur.), 
samt Dativendelsen -un, — aknin, gorun. 

10. u svarer til isl. u i betonet, kort Stavelse; 
f. Eks. siir (su6r), hiir (hur6), miinur, diiga, fiira 
(„ikkji truitur Mran ui Forjun": der er ingen Man- 
gel paa Furretrser paa Fseroerne, — Ordtokje). Det 
falder sammen med shlsk d. 

11. y er fdm. gaaet over til i; findes blot i 
nogle faa Ord, f. Eks. sjyrta (Skjorte), kjyrkja (Kirke), 
hyskji (Familje), bryggom (Brudgom), brykkona (Brude- 
kone). Isl. myrkvi hedder mjorkji (bet. isser „Myrke- 
skodda"); »Nygla" i en Baad hedder nogla. 

12. 5 er langt i fjora, fjorur (Fjord), kjot, — 
kort i mork, sokka. Det trseder undt. istf. e, f. Eks. 
i kvokka (ogsaa kveppa), kvorva, kvold, svovnur 
(Sovn), svolgja; istf. o i tolv, Golv, storrt (stort) o. fl. 

13. er langt i b0ta, gr0n. — kort i b0tti, 
st0rri. Det trseder undt. (udenfor Suder0) istf. 6, f. 
Eks. 0lvur (Dr0bel, vestnorsk Ulv), br0nni (= briinni, 
Dat. af brd; paa Suder0 derimod brddni, = Voss). 

5* 
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Diftonger. 

14. iti syarer til isl. i og f^ f. Eks. druiva, 
skuina, muin, muitt, tui (ti6), — kuir (Kjor), nuitt 
(n^t), luisa, luija (hl^5a). 

15. ei Bvarer til isl. ti foran enkelt Eonsonant, 
og i Ordene neti (nti), ogteA (^ii)\ f. Eks.etit, hetis, 
breiiur (brliftr); 6 bar Oyenregten, e er blotForslag; 
den ligner altsaa den hard. Diftong (UlL), bvor e 
dog er dnnklere, mere o-agtig. 

16. on syarer til isl. 6 foran enkelt Eonsonant 
(og i Ordet ton = Isl. |)6), f. Eks. sonl, stourur 
(stor), gouvnr (god). Denne Dift. er omtrent = ou 
i strandebarmsk Grout, blout, — Opl. Shi. § 22, — 
og i engelsk road, know. Paa Norder0 er den der- 
imod en (seal); altsaa = den aim. norske Diftong i 
Grant. 

17. ey svarer til isl. an; greytur, leysur, neyst, 
heygjnr (haugr), feyk, sjeyti (= skanti). 

18. ai syarer til isl. ei; stainnr (steinn), gait 
(geit), laingji (Isenge; foran ng og nk gaar nemlig e 
over til ai, naar i eller j f0lger efter). Nordpaaud- 
tales dog denne Dift. som oy, og falder altsaa sam- 
men med den f0lgende, - stoynur, noy (nei). 

19. oy syarer til isl. ey; loysa, hoyra, goyma. 
Foran g og k falder y ofte bort i kort Stayelse (= 
Shi.), f. Eks. bloaogdur. Oy er udst0dt i Foringur 
(Ffieroyingur). 

20. Diftongeme ea og oa er omtalte under § 1* 

Eonsonantar. 

F0lgende findes i Maalet: b, d, f, g, h, j, k (med 
Spiranten kj), 1, m, n, p, r, s, t (aim. dentalt, og pa- 



69 

latalt), T. Desuden maa naevnes den blede Ljd, sva- 
rende til fransk j i jeu, je, hvortil g ofte gaar over, 
baade i Fremlyd, Indlyd og Udlyd, ligesom vel og* 
saa her palatalt (ikke alm« dentalt) d gaar i For- 
veien (§ 23). 

P og 6 findes ikke i Maalet. Derimod skal 
aandende g findes paa Sader0« 

21. B h0res efter m i lamb, Yomb o* fl« 

22. D bortfaJder i Udlyd efter en Vokal eller 
Diftong; li, yi, tui; fremdeles nndt. efter r, f. Eks. 
nor, gamr, bor (i Impf. af Verber udtales det dog: 
spurdi, gjordi, virdi, f0rdi); undt. i Indlyd imellem 
to Vokaler, f. Eks. vaa (vade). Herer derimod en 
af disse Vokaler til i- eller u-Lyden, vil d enten gaa 
over til j, f. Eks. kastaji (kastede), lojin* (lodden), 
lijur (= li6r), buijur (== b;f6r, af bj66a); eller tilv, 
f. Eks. gouvur (g66r), vevur (ve6r), betivir (biiftir). 
Undt. gaar d over til g, f. Eks« aggr (= vdb, Aare), 
vegri (Vaedder). D udtales altid foran j, — djarvur; 
ligesaa efter 1 og n; kvold, kaldur, bond, vindur, 
land. 

23. G udtales bl0dt foran e, i, i og ey; f. Eks. 
gjenta, gjera (Impf. gjordi), gjivi (Sup. af gjeva), 
gjeys (= gaus, — af gjosa), laingji, draingjir (Drenge). 
Samme Udtale bar ogsaa gj foran baard Yokal, f. 
Eks. gjordi, gjouta (Hule), liggja. Udenfbr Suder0 
udtales det ber omtr. = engelsk gentle, Ital. giar- 
dino (denne Lyd findes rimeligvis ogsaa i Dalmaalet?) ; 
paa Suder0 derimod som dj (djenta, laindji, tandji, 
liddja, — i det sidste Ord ialtfald med palatalt d). 
Samme Udtale bar ogsaa: oyggj, boyggj (=ey,bey), 
troyggja (Tr0ie), truiggjir (3), tuiggju (10), nuiggjur 
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(ny), luiggji (Ijar, Le), suiggja (sja). Udtalen er om- 
trent = eng. edge. 1 alle andreTilfselde er ghaardt; 
saaledes ogsaa foran ui, ai, oy og 5, f. Eks. guisur 
{gfB, PrsBS. af gj6sa), gait, goyma, goa (fede). I 
Indlyd imellem to Vokaler forholder det sig aldeles 
8om d; enten falder det bort, f. Eks. deaar (:= da- 
gar), eller det gaar oyer til j, f. Eks. deajinn (da- 
ginn), meajinn, driji, liji (= dregift, legi6), eller det 
gaar over til v, f. Eks. deavur (dagr), drevur (dregr, 
af draga). Et enkelt g i Udlyd er stumt; o (og), 
tro, gouan dea! (god Dag!). Paa Suder0 skal der 
her Ysere aandende g. Det udtales tydelig foran og 
efter n; regn, rigna, ring, stong; dog siges (= Shi. 
og Hard, og Islandsk) ringdi, engdi o.'s. y. (Impf. 
af rigna o. s. v.). Gv tilf0ie8 ofte i Udlyd i Ord, 
som i Isl. har 6 eller 6, f. Eks. kigv (Ko), brigv 
(Bro), bigva (bo), grigva (Grue, Arne); paa Suder0 
siges kngv, brugv o. s. v.; fremdeles klegv (Klo), 
sjegvur (Sjo), skegvur (Sko), regva (ro), negvir (mange, 
— af n6gr, ■— her eru negyirmenn: cfr.shlsk.unog- 
gje eller unoggjes; Opl. Shi. Pag. 114; se nog, adv., 
Aasen). Paa Sader0 siges klogy o. s. y. 

24. H foran v bliver til k. Foran j gaar det 
tildels over til k, — tkjoa (=hja), tkjoul (hj61); til- 
dels falder det bort, — j&lpa, jarta. H er traadt 
istf. J) i hesin (denne), hear (der, did), heaane (der- 
fra), hossdeayur (Thorsdag). H er altid bortfaldt 
foran 1, r og n. 

25. J trseder ofte istf. d og g (22, 23). Det 
falder ofte bort efter 1 og r, — liggva (= Ijuga), 
fetika, brouta (brjota), routa; ligesaa i sita, seta, 
flita (= sitja, setja, flytja). 
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26. K bl0dgj0res i de samme Tilf. som g, og 
udtales da som tkj (palatalt t + Spiranten kj); f. 
Eks. tkjelda, tkjissa (kyssa), tkjeypa (kaupa). Denne 
Lyd er meget forskjellig fra tj-Lyden i hardangersk 
Tjtiv, sotjan o. s. v. (§ 38), hvormed den gamle Ud- 
tale af kj i Fremlyi (§ 31) utvivlsomt bar faldt sam- 
men. Denne Lyd stemmer vistnok aldeles med den 
islandske Udtale af tjorn, sautjan, rent dentalt t 
-f- j, som forresten i IsL dog maaske staar nsermeie 
i, ligesom i Forb. sj, dj, gj og kj. Det isL bl0de k 
er nemlig i Fremlyd mediopalatal (efter Prof. Storms 
Lydbetegnelse), k (som i „Kiss*) + j paa Graen- 
sen til i; kjenna, kjelda, kj6sa. Hvorledes Mr. Sweet 
ber kan finds ^samtidigt-Dannelse^ ermigufatteligt* 
I Indlyd er det derimod (ligesom i F8er0isk og 
Sblsk.) palatalt t -|- Spiranten kj ; batkje (baki), 
thatkje6 ({)akid), battkje (bakki), bentkjinn (benkinn) 
0. 8. y. Sk bl0dgj0res i F8er0isk i de samme Til- 
fselde som k, og ndtales da i Fremlyd som sj, i Ind- 
lyd som stkj; f. Eks. sjefba, sjifta, sjeyti (=skaati), 
fistkjinn. Samme Udtale bar kj og skj foran baarde 
Vokaler, f. Eks. tkjaftur, sjouta (== skj6ta; bar i 
Prses. skjuitnr, byorimod sknita (skita) bar skuitur; 
de falde altsaa ikke, ligesom i Isl., sammen). I alle 
andre Tilf. er k og sk baarde; saaledes ogsaa foran 
ui, ai og oy, — skuina, kuisur (Prses. af kj6sa), skait, 
koyra. Der siges (= Norsk) frikst, baikst, treksti 
istf. friskt o. s. v. 

. 27. L. Udtalen af 11 falder aldeles sammen 
med den vestnorske, altsaa som ddl, undtagen foran 
en Kons.; guddl, men gullringur. Derimod siges 
stoulur, oalur (= st611, all) o. s. v.; snijil, tistil. 
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spejil 0. 8. V. (plur* sniglar o. 8. v«) Lj udtales ofte 
8om j, — jou8, josst (lj68, ]j68t). VI bliyer undt til 
Iv; tkjelvi (= kefli). 

28. M gaar i DatiYendelser over til n, — ho- 
Dun, bigdun; ogsaa gjognun (gjennem); paa 8ader0 
er det dog urn. M er fordobUet i summar, men 
aim. ikke i andre Ord; 8Uinur, koma, hamar o. 8*y. 

29. Nn udtales 8om ddn efter en Diftong; f* 
Eks. saiddni (senere), oyddni (Dativ af oyggj, 0). 
Derimod stainur (steinn), sainur (seinn). Paa Suder0 
Biges ogsaa briiddni, kdddni, &ddm o. fl. (se § 13), 
N bar den aim. Nasallyd foran g og k. Ngj bar 
derimod en anden Udtale (§ 23); paa Suder0 stem- 
mer den med Islandsk og Sblsk. (tandji o. s. v.). N 
falder ikke bort i bestemte Hunkj0nsord (boutkjinn, 
mjodninn), i Adjektivemes Fern. Sing, og Neutr. Plur. 
(opinn), i Neutr. Plur. af Subst. tilf0ie& i, — sjipini, 
novnini (ogsaa af muin, tuin, suin: sjipini muini) 
tuini). Vatnsbrekka bliver Yanns- (ikke Vass- som 
i Isl. og Norsk). 

30. P trseder ikke istf. f foran t: tofta. Det 
gaar ikke (ligesom i Isl) over til f foran t, — djedpt, 
tkjeypti (kj0bte), Eptir, aptur, aptan udtales ettir, 
attur, attan (= Isl.). P gaar over til k i stjdksonur. 

31. B er altid Tungespids-r; i Regelen ^stemt, 
trillet". Rn udtales aim. som dn; beadn, bjoddn 
(men 0m). I Flertal lyde -amir, imir, amar, imar 
som -anir, enir, anar, enar (dog siges b0kumar, br0- 
vumir (Br0drene), kuiddnar (k;fmar), kloddnar &c.). 
Morgnar udtales moddnar (= Isl.). lU udtales som 
ddl (vaddla). R tilf0ies i Akk. Plur. af ubest. og 
best. Hankj0nsord: sniglar, sniglanar, kvistir, kviste- 
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Bar, f0tuniar; ogsaa i Adjektiver og Pronominer: 
spakar, mumar, hinar, arar; Mask* bliver altsaa her 
= Fern. (Paa Suder0 er det dog ikke Tilf.). I 
Nyisl. siges ogsaa i Akk« fsetumar, brse6umar, fin- 
gumar o. s. v., endog vollurnar, fjordumar (istf. 
volluna), — en Afvigelse fra de gl. Former, som her 
nsesten er enestaaende. Endelsen -ur tilfoies i Subst* 
og Adj. fdm. efter enhver Eons., f. Eks. stainur, 
stoulnr (derimod spejil, fetil &c.) nisnr (Is), birur 
(god vind), fuglur, svovnur, kaddlnr, jakslur; sainur 
(sen), hoalur (glat), vuisur, javnur, kvassur, (derimod 
opinn, Initil). Verbemes 2 og 3 Person i Prses. en* 
der aim. paa r; finnur, tolir, kastar. Vr bliver undt. 
til rv: karvingur. R f alder undt. bort foran s: fisstur 
(ferste), vesstur, tossti. 

32. T tr»der aim. istf. |), — tann, tea (|)a6), 
turva, ting (cfr. § 24). T falder aim. bort i Enden 
af Ord (hvor Isl. har 6), f. Eks. oari (Aaret), opi 
(aabent), anna(andet); Undtagelser er: kveat(hvad), 
vit, tit (Vi, I). Det falder undt. bort foran s, f. Eks. 
ist (yderst). Stserke Verber, som i Prses. ende paa 
r, tilf0ie i 2 Person t; ted bert, seart(ser), ert, feart 
(faar), fert, sleart (slaar); ogsaa svage Verber (§221), 
f. Eks* doyrt, neart (naar). I Impf. tilf0ies ogsaa t 
efter r, f. Eks. ted bart, fourt; filers tilf0ies (lige- 
som i Nyisl.) aim. st; f. Eks. ted toukst, drakkst. 
Tj udtales fdm. tkj (= kj); tkjoddn, tkjora, tkjou- 
Tur (Tyv), tkjedm (20). Vitja (bes0ge) udtales 
vittkja; ellers forekommer det sjd. i Indlyd (cfr. § 
25). Stj udtales sj, — sjoddna (Stjerne). Om pa- 
latalt t se § 26. 

33. V trseder ofte istf. d og g (§§ 22, 23). 
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Vn udtales enten vn eller paa sin Dansk un, f. Eks. 
haun, Svoun. Vn foran en Eons. bKver m, — nem- 
dur, jamt, omsfontur. V falder aim* bort foran r, 
— rangar, rist; fremdeles i kussu (hvorledes, Isl. 
hversu), kortini (alligevel, = kvort enn er), onkur 
{= einhverr), Oulav85ka (= Olafsvaka) o. fl. V 
gaar over til m i oman (ned, — eg. ovenfra). 

Anm. Fomden de f0r nsBynte Inversioner kan nsevnes 
hosn (H0n8), klingra (kringla). 

34. Tonelaget er i Fser0i8k (ligesom i Is- 
landsk) enkelt; det bar den „kontinentale^S jsevnt 
faldende Karakter, med H0itone, og uden Spor af 
det sammensatte Tonelag. Det b0res paa Frastand 
ligt Islandsk (ogsaa, ligesom Engelsk, nbuldrende""); 
af de norske Dialekter mindede det mig meat om 
Stavangersk (buldrende ^Jsegteskippermaal'^). Det 
skiller sig i vsesentlige Henseender fra Dansk, Er 
dette Tonelag det oprindelige i de nordiske Sprog? 
Eller er det f0r8t opkommet der boyte i Vester- 
leden? 

35. B0iningsformerne maa jeg forbigaa; i 
det Foregaaende er enkelte Punkter ber0rte, og af 
Sprogpr0veme vil ogsaa endel kunne sees. VedVer- 
berne kan bemsBrkes, at Iste Person Sing. iPrsesens 
altid stemmer med Eonjunktiv i Islandsk (Eooj. fin- 
des forresten neppe i Fser0isk); f. Eks. e finni, teii, 
ban finnur, — feari, fert, fer, — meali, melur^ — 
brouti, bruitur, — dilji, dilur, — semji, semur, — 
doyji, doyrt, doyr, o. s. v. Flertal er yistnok nu 
overalt ens i alle Personer (= 3 Person); er i Prses. 
ligt Inf. (vit, tit, tair finna), og ender i Impf. paa u 
(funnu, brustu, soutu, (sade), bitu, niitu, gjingu, hildu, 
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duldu, toldu, slepptu, kastavu); undt. findes Omlyd, 
f. Eks. sogdu, logdu. 



Maalet i de f0lgende Sprogpr0ver er det, som 
tales i 0erne8 st0r8te, midtre DeL Det vil dog af 
Lydlseren sees, at Maalet paa Suder0 (^Siiroydsj") 
bar et mere antikt Pr»g. I Skrivemaaden er Ud- 
talen fulgt saa n0ie som muligt; dog er altid sat gj 
og kj istf. de Lyde, hvortil disse af det Foregaaende 
vil sees at vaere gaaet over. 

Ain lojinn Bjorgvinsfer. 

Tea var ain deajinn umm heysti, eat vit granni 
muin skuldu feara inn til Bjorgvin, o granninn vildi 
endelia heava kjedlingjina vi m boatinn. £ haldi, 
tea er besst, ted tekur allt hyskji vi tear, seiji (Impf.) 
e; kanska tarvur verur (ver6r) til tess. Men toa ui 
(= |>a ed) vit komu norur firi Bekkjarvuik, baddn, 
so fltiu hear stourir flokkar eav sjoufuglun gjognun 
luftina, flokkur ettir flokk, o aldrin farri enn ain ui 
flokkji. Toa hugsaji e vi mear: mon hetta ikkji 
feara a vera (verda) ain lojinn fer? Jeii, kveat 
hendi! Toa ui vit komu inn ui Bjorgvinsfjorinn, 
fingu vit ait sluikt odnarvevur, eat e bestemt triii, 
eat vit ummkomust allt firi ait. Jamen mi^a vit 
kasta okkurt eiit, ropti granninn, sktilu vit bjargast* 
Jea, skiilu vit kasta viinn eiit, so tapa vit eav vek- 
tini, o skiilu vit slaingja sm0ri eiit, so tapa vit eay 
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xnoaliDun. Jea, so mixA vit kasta kjedlingjina edt, 
sii e, hon verur toa alltui bjarga kortini. Smeri 
er fimtan sjflingar morkjinn ui Bjorgvini, siur gran- 
ninn, o so slepptu vit kjedlingjini oa sjeggvinn. Men 
so bluikkaji ban yi tea sama, o vit komu framm firr 
enn youn yar til. tea fissta yit gjordu, toa ni yit 
hoddu lennt, yar a spirja ettir kjedlingjini, men 
aingjinn beiji sea beana. So yit inn gjognon stouru 
stranngotu, o edt gjognun luitlu stranngotu, o skot- 
tayu inn ui kyort nayars bol, men yit kyorkjinn souyu 
neakra kjedling, edla frattu neaka umm beana* Fonr 
so granninn oman ui bondastoyuna o settist bear, 
men e, stakkal, fekk ongan fri. E sijan oa noraru 
ong. Men bear skuldu tit sea jartain! Sjeybnndra 
sjej o kjetivu kongjinns kealar stouyu, font yi 
font, yi sm&yun mosadottun oa ivirmunninun, o mosa- 
dottun oa nndirmunninun» blonkun knoppnn ui brin- 
guni, knoppun oa rumpustikkjinun; stoumnbuisu- 
knuiyun yi sunnara leari, o adlir bildu tair birsu oa 
eystaru oksl. frammanfiri rai ain kjykkur meayur 
oa ainun nuibraddun besti o ropti ui bailun: er 
greyturinn liuyur (li6ugr). so adlir kongjinns 
kealar eay stea, fout yi fout, so tea skyattlaji ui 
skoun torra. Men tatt kjoa gjekk kongjinns spokjelsi, 
yi ainun stourun gloandi kagga framman firi sear, o 
ainari syiisnais ui kydrjari bondini* Four e so til 
bansara, o spurdi, umm ban beiji sea neaka til kjed- 
lingjina. Men toa kom so ilt ui ban, eat ban slou 
kyort mouti orun, so ikkji kyort soa anna attur ui 
fjyrtan dsear firi berun mjorka. Vouru so adlir 
kealanir kummederajir til a sjouta me* nai, tea 
mtia, tit ikkji gjera, ropti e. Men tair aktayu me 
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ikkji, tair sktitn kortini, o jamen skilitu tair mear 
liattinn oav hoddinun, o ait storrt stikkji burtur edr 
skugganiiB. E traiv hattamolanar, o four oman ui 
bondastoYuna, o seiji grannaoxin knssu mear year 
gjingji. Men ban seat o sutraji o great umm kjed* 
liDgjina, og lurtaji (= blu8ta&i) ikkji ettir mean 
So fouru Tit oman oa todlbedina. Hear loa ain stour 
bollans galias, o sjiparinn ston attur vi stovuteakji, 
o drakk boUankst blou eiir ainun stourun bodla* Vit 
spurdu, umm ban ikkji beiji sea neaka til kjedlin- 
gjina. Nain, seiji ban. Hevur ted toa boyrt neaka 
umm Oula, broniirson muin, seiji e; ban touk se 
buiru vi binun stoura boUanska sjipinun tea oari, 
toa ui milluvatni treyt kjoa okkun bear eiiti ui oyg- 
gjunun, seiji e« Vas spraks du? seiji ban. Eveat 
siur ted? sprakk ban? o ja, ban vear ned altui so 
ouvur {= 6dr) ettir besun gruinagreytinun; ban be* 
Yur oeti se, bevur ban. So fouru vit nijan attur ui 
stranngotuna, o bear bittu Tit kjedlingjina. Jed, toa 
Touru Tit fegnir, bugsi e; vit fouru inn ui krambedina 
og kjepptu tvear keakur til bana, men tea er Titu* 
ligt, eat Tit m&ttu borga tear« So fouru Tit baim 
attur, men toa ui vit komu framm ti kastalanun, so 
stou ain kongjins kealur bear. Loys eaT, ropti ban. 
Jea, Terur ted ikkji eaTloystmr, firr enn Tit loysa te 
eav, 80 Tounar me, ted kjemur a buia langa eaTu! 

Bridleypi oa Lnndi. 

E Tear bojinn ui tea bridleypi, sum Tear bildi 
oa Lundi u£ binari Tikuni, o e four, tou eat e sj&l* 
dan pleaji • a feara ui sluikar sToygjin Tui e beiji 
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bed a suiggja tea bridleypi, ti tea e vissti, eat tea 
skuldi vera ettir fodnun sii, o hann er mestan eav- 
lagdur neii ui tuiini. er tea neakar, ui (= Isl. er) 
inskjir a luia oa, skeal e fortelja, kussu hear gjekk 
til. Straks vft vouru kominn, kvoldi firi bridleypi, 
fouru vit til borrs. Sigfds Oarvuik, farbrouur bryg- 
gommins, raistist upp o seiji: „Vi Forlov, goufolk, 
e fadli dristelia inn ui tikkara snakk o talu; men tit 
skula sjott n&a attur til tea (addlir touku vit neii 
hattanar eav okkuu). Tea er ikkji gott, eat seyinir 
eru uttan hirir, — lea okkara skeal ikkji halda vi 
uttan formann, — vit bopa a f&a Oula oa Viabakka 
til formann.^ Suiane seng hann ait salmavers, o 
Oulavnr kom framm, benkaji ui bori vi ainun trea- 
boriskji, o seiji: „Lurrti (=hlusti6) ettir mear, gou- 
folk! kvar ui gouur friur er, hear er Gdd kjoa. Tit 
skula sjott sleppa attur til tikkara snakk o talu, e skeal 
royna a vera formeavur, men e ddi luiti til tea* Toa 
ui tea skeal vera bridleyp, sk mda vit heava breiiur o 
bryggom, bryggomsmenn, brykkonir, laiisvainar, o 
stailir, kokkar til a kouka okkun meatinn, o bera inn oa 
bori, — skainkjara til a bera okkun drekka, o spealara 
til a speala firi okkun* hervi luisi e Giids o 
kongjinns fri ivur leaji." Suiane seng hann ait vers. 
Neii komu kokkanir inn vi meatinun, o so benkaji 
Oulavur ui bori. Addlir touku hattanar eav, o Ou- 
lavur seiji: „Vi Forlov, goufolk, &c., Giidsgoava er 
kominn oa bori, o drekka til meatinn, ned vilja vit 
bia Olid umm suinar goavir.^ So las o seng hann 
tilbors endaji so: »Veri neii so gou o f&jitikkun 
meat." Eonufolkjini vouru ikkji inni ui bridleyp- 
stovinni, men soutu ui ainun kamari o outu; tey 
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fingu pannekokur vi smori, mjolkakokur o anna bak^ 
kelsi, 51 o brennivuin atturvi. Vit mannfolk hildu 
okkun ui stovunni, sum vear pruidd vi leyvi o blou- 
mun, soutu o outu vi hoabori« Evor okkara fekk 
ain treaborisk vi tvaimun saman logdun „lepsan^ o 
treaspoun (tui aingjin uttan brredr o bryggom f&a sil- 
Yurspounar o stainboriskar), knuivar mattuvitsj&lvir 
heava yi okkun. Oa borinun stouu S,tta edtskorinn 
smorstikkjir, kvort oa suinun treafouti, o mong fot 
71 kjoti, fleskji o fiskji; ain mongd eav osti, o truiggjar 
stourar breiiarkakur, sum vouru komnar froa buinun* 
Toa ui vit hoddu eti, benkaji formeavurinn ui bori, 
seiji: „Vi forlov o* s. v., toa ui vit ned heava 
iingji okkara list eav Giids goavun, so vilja vit neii 
takka Giidi firi tea,^ so leas hann froa bori, o vit 
raistu okkun. Toa ui tea lai eiit oa kvoldi, kom 
formeavurinn framm, benkaji ui bori o seiji: Bryg- 
gomminn hugsar umm a koma sear ui song, tea kann 
vel vera, eat ainkor laingjist ettir honun.*^ Suiane 
filgdu bryggomsmenninir bryggomminun til betiina, 
kvar ui breiirinn belt si vi brykkonunun. Deajinn 
ettir, straks oavur (=a6r) enn vit fouru til kjirkju, 
kom bredrinn pinta inn ui stovuna, o brykkonenar 
stailinar vi henni. Spealarinn gjekk frammanun- 
dan, so kom formeavurinn, o fordi bredrina upp ui 
hoaseati, hear sum bryggomminn seat vi odlun gjestu- 
nun. So fouru vit til bors,vo outu fisk o smor, o 
vedling* Formeavurinn belt aina luitla tealu, o seiji, 
kveat ui eatlanin vear vi dFjinun, o inksti bredfolku* 
nun til lukku. Toa ui vit komu attur edr kjirkjuni, 
snuiktu laiesvainanir si til a stjeala skeggvanar froa 
bredrini. Stailinar mS,ttu loysa tair attur froa tai- 
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mUQ vi broderaTun laistun o selun. So tilbors; 
meaturinn Tear dralvi. Bredr o bryggomm soutu ui 
hoaseatinun, kjoa bryggomminun seat formeavurinn, 
men hann fekk laitlan fri a sita; so komu bryggoms- 
xnenninir, o hini minni (r=: IsL hinumegin) neast 
breiirini brykkoninar o stailinar. Eav gjestunun seat 
altui smslumeavurinn ovast, annans soutu oddl ettir 
aldri; gamli Oulavur ui Deali, tou hann beara vear 
heiismeavur, seat neast suislumanninun. Umm kyoldi 
dansaji formeavurinn fisst ti breiirini, so bryggom- 
minn, so laiesvainanir, o suiane kvor ui vildi; ui 
endanun var hon eavklodd eav brykkonunun, o four 
ui song, mene dddl hugdu eat. Eretinuna heiji hon 
oa boddinun, til tess eat bryggomminn vear lagstur, 
so touk hann heana eav. Morgusinn ettir fingu vit 
meat o drekka upp oa saingjina. Eokkanir komu vi 
kurvun fuddlun eav ^lepsun'', sum smor vear smiirt 
upp oa, so mongun orun, oli o brennivuini« Fram- 
manundan gjekk trummarinn, o spealarinn, so folkjini 
saktans m&ttu vakna, hugsi e. Til dovura annann 
deajinn fingu vit bin veigjitna bretiargreytinn. Hann 
er koukavur eav mjolk o biggruinnn, negv smor er 
leati edt ivur, o so rosuinir, korennir, o bitar eav 
heiiningji. Oddl glea si til tann rsettinn, o hann ye- 
rur frammborinn vi miklnn steasi. Toa ui vit hoddu 
sett okkun tilbors, kom formeavurinn inn ettir breti- 
rini. Suiane kom spealarinn spealandi inn, o trum- 
marinn trummandi, mene tair skdtu uttanfiri, o so 
kom bretirinn inn vi ainun greytafeati, sum hon setti 
firi bryggomminn, o kokkanir komu vi greyti til 
gjestenar* Formeavurinn benkaji ui bori, o begjinti, 
sum hann vear veannr: Lurrti o* s. v.; her er ko- 
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miBU ain rsettur oa bori, hann hevur voltmear fiegv 
starv, Kvor flegv bredarsaingjinn vear, kom tou 
bre6rinn til muin uimoigun, toa ui oarheaniDn leat, 
arenn (=a5renB) e vear vaknavur; e hoyrdi uigj0g- 
nun svovninn, eat hon seiji: e vil heava ain rsett til 
bryggommitm firi kjoasovn. Te6 vilt veal heava ain 
greyt? seiji e; hann gjer gott ui kroppinn; jea, seiji 
hon. E sprakk eav saingjini, kvuitkladdur o skouky- 
sur; hear loa kokkurinn vi ainun potti undir hoddi- 
nnn, o oddlun tvovunun til oakleajir. Svort vear hon, 
idl vart hon, toa ui e seiji, kveat eyildi; honkoyrdi 
mi oavstea ettir gruinun. E traiv sjyrti kjoakokkji- 
nun, kastaji umm akslinar oa mear; e vear kvuit- 
kladdur, leyp skouleysur oman (= ofan) ui fjoruna, 
traiv ain boat. Toa ui e vear kominn oa flot, 
soa e, eat boaturinn vear rotinn; aingjinn nogla, o 
beara ain oar. Vindurinn loa eiiteav, o reak mi til 
havs. Ain fingur setti e ui noglholi, o vi hinari 
hondini m&tti e stuira. Toa ui e vear kominn aina 
muil froa landi, soa e ait sjip; e touk kokkasjyrti, 
hongdi upp oa oarina til flagg; sjyrti vear korka- 
lita, vi svortun kolrondun; sjiparinn touk tea firi 
turkaflagg, o vildi ikkji venda upp ui, firr enn ^ 
ropti upp oa norrst: „hevur tedgruin?" Jea, svaraji 
hann upp oa hollanst. Neii renndi hann aina haila 
tunnu eav gruinun niur ui boatinn, men hann leak 
so idla, eat gruinini komu upp ui ain greyt E til- 
lanns, drou boatinn nijan ui kokkahedsi; hear, seiji 
e VI kokkjinn, hevur teii greyt; hon smakkaji. Tvui 
vori tear, seiji hon, greyturinn er osaltur, ikkji er 
hann koukavur, eavstea ettir mjolk! Neii leyp e til 
skoss, kuidnar fann e ikkji, men e fann aina rissu 
o neakrar suir (svuin); taimun mjolkaji e uppui ain 

6 
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botnalcysan leyp („liann belt mjolkjini," seiji ainkur 
eav gjestennn); e tetti hann yi ainaii torvu. Ned 
kom e haim til kokkjinn; hon bluikkajist, men koyrdi 
mi eavstea ettir aici snais. Ui skouina m&tti e upp 
attur; e gloymdi oksina, o m&tti ruivaaina fdru upp 
vi rout. Neii haim til kokkjinn; her er snaisinn, 
seiji e. Men hon year ikkji fomoya enn; eavstea 
til Bergen vi tear, seiji hon, ettir rosinun o korcnnnn 
a stroya oa greytinn. Skunda tear, greyturinn svid- 
nar, o slerdi (= 8l6) ettir mear vi ainari tvovu. Year 
e ikkji vaskavur firr, so vart e tea neti. Til Bergen 
leyp e, haim kom e, mouur o svengur otisstur; neii 
er gott, seiji kokkurinn, men kvear er sjyrti muitt? 
Ned ston e tiptur. Sjyrti vildi HoUendarinn heava 
firi gruinini, til a flagga vi, toa ui hann kom til 
Turrkjinn. E mitti ned lova kokkjinun kjoasovu 
kjoa skainkjarinun, sovearhon blui o gloymdi sjyrti. 
E vil neii ikkji dreala tuiina longur; e hugsi, grey- 
turinn er etandi. Tit mda neii ikkji teaka tikkun 
tea near, umm tea er neaka svart ui greytinun; tea 
kunna vera moUklumpar eav snaisini; edla kanska 
neaka sout er dotti niur eav elltreanun, toa ui kok- 
kurinn rordi vi tui longu snaisini ; e skeal neii sjalvur 
royna hann fisst." Ned touk hann ain spoun o royndi 
greytinn ui odlun fotunun tui, sum bredrin heiji bori 
framm, skroggaji hann ivur, men toa ui hann smakkaji 
oa hini fotini, grain hann ; heist toa ui hann royndi tann 
greytinn, ui vear settur firi ungdominn. Hann raddi 
taimun til ikkji a smakka oa hann. „Gjentir, tit 
mda ikkji eta hendan greytinn; tit kunna faa om- 
miklan bed til a vera bredrar; her eru saktans nou- 
mengjir draingjir til bryggommar, men hear skeal 
maira til." Suiane seng hann ait vers, oavur enn vit 
skuldu til a eta. 



Efterskrift. 

Jeg har saaledes nu efter Evne behandlet de 
vigtigste 6g oprindeligste syd-bergenske Maal; nord- 
hordlandsk (Strilemaalet) er i mange HenseeBder 
bleven adskillig forvansket (se Oplysn. Shi. Side 93). 
For en Fonetiker maatte det nu vsere interessant at 
anstille en Smligning mellem Lydforholdene i disse 
Maal og Islandsk og F8er0isk. Skj0nt jeg jo ikke 
er Fonetiker, kan jeg dog ikke undlade at gj0re 
nogle faa Refleksioner, som forekommer mig nsBsten 
at jjgora sig sjalfva". 

M. H. til Konsonanterne hersker stor Lighed in- 
den den hele Gruppe. Islandsk er her (i Modsset- 
ning til ved Vokalerne) mest konservativ; det har 
beholdt aandende g, {) og 6 (det sidste betydelig 
udvidet paa Bekostning af t). De andre Maal har 
naistet disse Lyd, og i Behandlingen af Erstatnings- 
spergsmaalet er Faer0isk fdm. gaaet en anden Vei, 
end de norske Maal. Ved Behandl. af g- og k-Lyd 
er Islandsk ogsaa det seldste Maal. NsBst athenvise 
til § 26 af den fsBr0iske Lydlsere, hvor islandsk kj 
omhandles, maa jeg her bemserke, at det islandske 
Mode g i Fremlyd er mediopalatal, — g (som i 
«Giss") -|- j (paa Grsensen til i), — gjeta, gjera, 
gjosa. I Indlyd derimod, naar det er fordobblet, 
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eller kommer efter 1, n eller r, — er det palatalt 
d -|- j; liddja, beldjinn, andji, dverdjinn; efter en 
Vokal bliver det derimod enten j, — sk6ji, baji, — 
eller (efter en kort Vokal) jj, — majji, bojji (eiendomm. 
for Isl. og nogle shlske Maal). I Indlyd er alle 
Maal vsesentlig gaaet samme Vei ved BebandL af g 
og k; skj0nt F8er0i8k ber (hvad g angaar) tildels 
gj0r nogle Saltomortaler, som isser i Udlyd blive tl. 
halsbrsekkende, og vistnok savner Analogier i de 
andre nordiske Sprog, og det forresten saa gode 
Vossemaal staar paa Nippen til at tabe palat. t foran 
kj i Indlyd, medens det ellers i flere Henseender 
mere moderniserede Shlske baade i dette Punkt og 
i ngj-Lyden staar nsermest Islandsk. Dette sidste 
bar ogsaa beholdt d foran j i Forbb. Igj og rgj 
(se ovenfor), i hvilken Henseende det nok staar 
allene. Islandsk er ogsaa i den Henseende ene- 
staaende iblandt de germaniske Sprog at det bar 
beholdt h foran 1, r og n (stemmel0s + stemt Lyd, 
— ved hn forresten egentlig stemmel0s guttural- 
nasal n -{- stemt Do.) Idethele spiller de stemme- 
l0se Kons. en st0rre RoUe i Isl., end i de andre 
Maal, saaledes i Forbb. 11, rl, rn, nn (efter Dift. og 
lukket Vokal), tn, fn, — hvor 1 og n er stemmel0se 
og formodentlig ogsaa influerer paa den foregaaende 
d og b, saa de blot blive „halvstemte" (fjattl, bjottn, 
hrappn)* I Ord som mjo6m, fa6m, findes ogsaa 
formodentlig stemmetes m. Forresten er i disse 
Forbb. alle Maalene gaaet omtrent samme Vei (fn 
er dog ofte blevet vn). Foruden i de omtalto Til- 
faelde gaar ogsaa oftere i Isl. bb, dd, gg, over til 
halvstemte Tenues (omtrent som i Dansk)* Ligesom 
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08tnorsk har Islandsk overalt sat ft istf. pt (klifti, 
keyfti, sleift, djiift), og fs istf. ps (ups, glepsa &c. 
udtales vistnok overalt ufs Ac). En Lighed med 
Nordenfjeldsk (cf, Norvegia, Pag. 115) frembyder 
Isl. deri, at tt efber Diftonger bliver palatalt (dottir, 
haetta, atti, s6tt.*) l0vrigt er Forholdet omtrent ligt 
i alle Maal; Forbb. mb, nd, Id, ng, rg, gn er saale- 
des overalt bevarede. I Fremlyd falder g aim. bort 
i Isl. og Fseroisk foran n, hvorimod de norske Maal 
fdm. har beholdt den, ja i ShL tildels forhserdet den 
til k (f. Eks. knaga). R er nsesten overalt trillet, 
stemt Tungespids-n Af Palataler findes, foruden de 
naevnte, palatalt n i Vossisk og Hardangersk. Supra- 
dentaler og Kakuminaler er aldeles ubekjendte. 

Ved Vokalerne eri mange Henseender Maa- 
lene gaaet hver sin Vei. U-Lyden er vel den, som 
afviger mest. Fser0isk er her greiest; den diftongi- 
serer den gamle lukkede 6; aaben u bliver lukket i 
kort betonet Stavelse, og forbliver forresten aaben, 
men l>evarer idethele sin med det vestnorske li stem- 
mende Karakter, Hardanger- og Vosse-Maalene dif- 
tongisere ogsaa tildels sin lukkede d, men hermed 
oph0rer fdm. Ligheden; det aabne u beholder kun 
i faa Ord sin rene (vestnorske) Karakter; enten 
gaar det (isser i betonet kort Stavelse) over til det 
eiendommelige „Vosse-u", eller til de i § 16 omtalte 
Lyd, som mere eller mindre falde sammenmed aim. 



*) Mit Ubekjendtskab med deslige Lyd-Forbb. gjorde, 
at jeg paa Island antog dette for supradentalt t, og efter 
Hjemkomsten kompromitterede mig ved en Bemserkning i 
den Reining. 
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europseisk u. I Shlsk. er Lyden igjen noget mindre 
„fl6ken"; Vosse-u er forsvundet; det aabne u har i 
mange flere Tilf. bevaret sin „rene" Karakter (selv 
i betonet kort Stavelse, isser i nordl. Afd., f. Eks. 
Lut, gul, Bui, gula, skuta), men i mange Tilf. er det 
gaaet over til aim. nordisk lukket 6, eller til u« I 
Islandsk er Forholdet mest forandret. Lukket ii 
nsermer sig paafaldende aim. nordisk lukket 6; er 
altsaa overmaade forskj. fra det om y mindende 
svenske lukkede u, men aaben u faar ofte en vis 
Lighed med den tilsvarende svenske Lyd. Oprinde- 
lig6 y og (lukket) Lyd er i Isl. gaaet over til i og 
se (udtalt ai), men aaben u har indtaget deres tomme 
Pladse. Forb. ugi udtales ^ji (au5ugi, ofugir udta- 
les: oy6^je &c); i kort betonet Stavelse lyder u som 
(munr, muna udt. monyrr, m0na); i andre Tilf. 
som y (um, upp, sund, udt. ymm, synd &c.). — Ved 
i-Lyden er Fseroisk omtrent gaaet frem som ved u; 
den diftongiserer lukket i, og det aabne beholder al- 
tid sin udprsegede i-Lyd (8kj0nt dunkelt i Endesta- 
velser). De andre Maal afvige fra F8er0isk, men 
stemme indbyrdes tl. overens; i kort betonet Stavelse 
(ja endog, med IJndt* af Shlsk., i Endestavelser) gaar 
aaben i over til en Lyd, som paafaldende ligner luk- 
ket e (der forresten ikke findes i Islandsk, men er 
gaaet over til jse, — fe, rettr, her udtales fjse, rjaet- 
tur, kjser); selv der, hvor lukket i diftongiseres (Ull.) 
er dette Tilfseldet; i andre Tilf. har det aabne i be- 
varet sin rette Lyd (ikke saa i Nordhordlandsk). 
F8er0isk har aldeles mistet lukket f (Diftongen ui 
har dog for 0ret ikke liden Lighed dermed) ; det har 
heller ikke nogen lukket 6-Lyd, og saagodtsom ikke 
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lukket e. Derimod har det beholdt gammelt (gr0n, 
bovur = Bo). Den aabne o-Lyd er vist omtrent 
identisk i de fleste af Maalene, dog afviger den i 
Shlsk ofte i Reining af 0. At den i Islandsk er mere 
a-agtig, end i Hardangersk og Vossisk, kan jeg ikke 
finde. Ligesaa stemmer fdm. den aabne e-Lyd over- 
ens ; dog fjemer den sig paa F8er0eme og i DIL mere 
fra 26, end i de andre Maal, hvor den jo ofte (isser 
foran r) omtrent falder sammen med lukket sb. Vos- 
semaalet og de fleste Hardangermaal har forresten 
den Lighed med Islandsk, at oprindelig lukket e og 
nsesten ikke findes, — i Vossemaalet formentlig 
aldeles ikke. Ved Diftongerne vil jeg notere, at 
Shlsk. formentlig har bevaret de 3 gamle Diftonger 
i sin reneste Form (Strandebarmsk ou i f. Eks. blout, 
Grout, er vist den bedste Form?); her findes ingen 
flere Diftonger, thi lukket 6 har i Shi. intetsomhelst 
af en Diftong; derimod kan det medgives, at paa de 
Steder udenfor Shi., hvor den ikke gjennemgaaende 
diftongiseres (saaledes paa Voss), nsermer den sig 
undt. saameget til en Diftong, at den rimeligvis 
fordum har vseret det (forsaavidt ikke denne Proces 
er af nyere Dato, og skulde have Tendens til at 
gribe om sig) ; Gravens Sogn er i saa Henseende et 
maerkeligt Overgangsdistrikt. Islandsk og Hardan- 
gersk stemmer aldeles overens m. H. til denne Dif- 
tong og til ao; men dermed oph0rer Ligheden. Selv 
den islandske ei og ey stemmer (ialfald i Vestfjor- 
dene) ikke engang overens med den Shlske ei ; naar 
den er kort, — f. Eks. i breidd, heitt, heyrt, ligner 
den Diftongen i engelsk great, fate; er den lang, 
er den nsermest lukket e -j~ lukket 1, — gvein, heira 
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(= hejra); nsermer sig altsaa idethele lukket e. 
Diftongen se (ai) i Islandsk er derimod = hardan- 
gersk og f8Br0isk ai; ligesaa stemmer oy i de to 
sidstnsBvnte Maal. Diftongen oa (=^ a, — maerk 
forresten langt a paa Norder0) er eiendommelig for 
F8er0isk, hvilket Maal endelig i Diftongen ey bar 
skeiet endnu Isengere ud fra au, end Islandsk bar 
gjort i oy. 

Og bermed vil jeg slutte disse Refleksionen 



Trykfeil. 

S. 12 L. 10 o. f. 32 1. 42. 

„ 18 „ 14 n. f. Aokur 1. Aokur. 

,, 27 „ 13 o. f. Meritje I. MerHkje. 

„ 48 „ 10 0. f. eta 1. eta. 

„ 79 „ 6 o. f. brreiir 1. breur. 

„ 80 „ 12 n. f. veigjitna I. vigjitna. 
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